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List Of Pictograms Used

Read the instruction manual.

6ZitFh oƙ the produFt and diV�
connect it from the mains before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFation�

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
eleFtriF VhoFk�

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VFaldinJ�

Ø Diameter

n0 No-load speed

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
FirFuit�

Wear ear protection!

Alternating current/voltage Wear eye protection!

Symbol for a Protection Class II 
product Wear dust protection!

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Safety information
Instructions for use

Health hazard (see marking on 
the drill chuck grease tube for 
Pore detailV�

Recycling-Code
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Wear protective gloves! Greasing the tool

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Fold-out page with 
product illustrations

HAMMER DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and Ior the VpeFiƞed appliFationV� ,I \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– hammer drilling into concrete, 
brickwork and stone

– light chiselling work

– drilling into wood, plywood, 
ƞEerEoard plaVtiF and Petal

  The product is not intended to handle 
heavy drilling works exceeding the 
maximum drilling capacity (see “Tech-
niFal data֛�� $lZa\V uVe the ForreFt 
type of bit and accessories accord-
ing to the intended use. Observe the 
technical requirements of this product 
�Vee ֚7eFhniFal data֚� Zhen purFhaV-
ing and using accessory tools!

  $n\ other uVe or PodiƞFation oI the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 

death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
FhokinJ and VuƙoFation�

1 Hammer Drill
3 150 mm drill bit 6/8/10 mm with 

6'6�PluV ƞttinJ
� ���ּPP Ɵat FhiVel 
� ���ּPP pointed FhiVel
1 Metal depth stop
1 Auxiliary handle
1 Carrying case
1 50 g drill chuck grease

�0odel nuPEer� +*������
1 User manual
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� Description of parts
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself 
with all functions of the product.

�)iJ� $�

[1] Depth stop screw

[2] Rotation direction switch

[3] 2n�oƙ VZitFh

[4] /oFk Eutton �Ior on�oƙ VZitFh [ּ3]�

[5] Mains cord with mains plug

[6] LED

[7] Speed selection wheel

[8] Release button (for mode selection 
knoE [ּ9]�

[9] Mode selection knob

[�] Auxiliary handle

[�] Dust protection cap

[�] SDS-Plus tool holder

[�] Locking collar

[�] Depth stop

�)iJ� %�

[�] Pointed chisel

[�] Flat chisel

[
] 'rill Eit ��ּPP

[�] 'rill Eit �ּPP

[�] 'rill Eit �ּPP

[
] Drill chuck grease

� Technical data
Hammer drill PBH 1050 D4
Model numbers

– VDE plug: HG09738
– BS plug: HG09738-BS

– CH plug: HG09738-CH
Rated voltage: 230–240 V~� ��ּ+]
Rated power: �����ּ:
Idle speed n0: 0–1,100 min–1

Stroke rate: 0–5,300 min–1

Stroke energy: 3 joule
Max. drilling
capacity Ø:

13 mm for metal
26 mm for concrete/
brick
32 mm for wood

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure 
level: LpA = 91.7 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power 
level: LWA = 102.7 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value

7otal viEration valueV �tria[ial veFtor VuP� 
determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling into concrete:
Main handle: ah,HD = 12.064 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,HD = 11.063 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2
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Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 9.335 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,Cheq = 7.499 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
Fan diƙer IroP the deFlared valueV 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
produFt iV VZitFhed oƙ and Zhen 
it is running idle in addition to the 
triJJer tiPe��

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in eleFtriF VhoFk� ƞre and�or VeriouV 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIerV to \our PainV�operated �Forded� 
poZer tool or Eatter\�operated �FordleVV� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

E� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

F� Keep children and bystanders 
away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose 
control.
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Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nPodiƞed pluJV and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

E� Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

F� Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

E� 8VH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� 
Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

F� Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery pack, 
picking up or carrying the tool. 
&arr\inJ poZer toolV Zith \our ƞnJer 
on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites 
accidents.

d� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

J� If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.
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Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

E� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

F� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

J� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of 
the poZer tool Ior operationV diƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a� Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

NOTE
u This product produces an electro-

PaJnetiF ƞeld durinJ operation� 7hiV 
ƞeld Pa\ under VoPe FirFuPVtan�
ces interfere with active or passive 
medical implants! To reduce the risk 
of serious or fatal injury, we recom-
mend persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer before 
operating this product!

� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can lead 
to hearing loss.

Wear a dust mask.
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m WARNING!
u Drilling and chiseling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit 
power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check with 
a service line detector before you 
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations

  Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied 
with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact 
hidden wiring. Cutting accessory 
or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill 
bits with rotary hammers

  Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine 

if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 
FaEleV Fan FauVe ƞre and eleFtriF 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation and 
cause burns.

  The application tool may jam during 
drilling. Make sure you have a stable 
footing and hold the power tool 
ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV� Otherwise 
you could lose control of the power 
tool.

  HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK 
hands and make sure you have a 
stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary 
HTXLSPHQW

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
Pa\ reVult in eleFtriF VhoFk or ƞre�
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  Only use the accessories and 
additional eTuipPent that are VpeFiƞed 
in the operating instructions and 
compatible with the product.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  6ZitFh the produFt oƙ iI there are 
malfunctions. Have the product 
FheFked E\ a Tualiƞed proIeVVional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
FauVed E\ Ɵ\inJ oEMeFtV�

� Before use
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
Pa\ reVult in eleFtriF VhoFk or ƞre�

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

o SDS-Plus insertion tool

o Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
֚7eFhniFal data֛�� ,I \ou are not Fertain� 
aVk a Tualiƞed VpeFialiVt and Jet adviFe 
from your trusted dealer.

� Operation

m WARNING!
6ZitFh oƙ the produFt and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Secure or fasten the workpiece 

during drilling operations by using a 
clamp, lockable pliers or a vice. Only 
perform drilling works to a workpiece 
that is securely fastened.
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NOTE
u Push the rotation direction switch [2]

into the middle position before 
carrying out any work on the power 
tool (e.g. maintenance, tool-
FhanJinJ� etF�� aV Zell aV durinJ 
carriage and storage of the power 
tool. Unintentional activation of the 
on�oƙ VZitFh [3] can result in injury.

� Installing the auxiliary handle

NOTE
u For safety reasons, only use this 

produFt Zith the au[iliar\ handle [ּ�]
attached.

1. Loosen the strap on the auxiliary 
handleּ [�] by turning it anticlockwise.

2. 7urn the au[iliar\ handle [ּ�] into a 
proper angle depending on your 
working position.

3. 7urn the au[iliar\ handleּ [�] clockwise 
to tighten it.

� Installing the depth stop
1. /ooVen the depth Vtop VFreZ [ּ1].

2. ,nVert the depth Vtopּ [�] into the 
au[iliar\ handleּ [�].

3. Pull the depth Vtopּ [�] out until the 
distance between the tip of drilling 
tools and the tip of the depth stop 
corresponds with the required drilling 
depth.

4. 7iJhten the depth Vtop VFreZּ [1] to 
loFk the depth Vtopּ [�].

� Selecting a tool

Application Tool

Hammer drilling
SDS-Plus insertion 
tool

Chiselling

Standard drilling 
in wood, metal, 
ceramics and 
plastic

Appropriate 
SDS-Plus drilling 
tool

� 7RRO�FKDQJLQJ
o Use the SDS-Plus tool holder [�] to 

change tools quickly and easily without 
the need for any additional tools.

o The SDS-Plus drilling tool moves 
Ireel\ �dependinJ on the V\VteP�� 7hiV 
leads to a radial run-out deviation 
Zhile idlinJ� 7hiV haV no eƙeFt on the 
accuracy of the drill hole as the drill 
centres itself during drilling.

o The dust protection cap [�] largely 
prevents the entry of drilling dust into 
SDS-Plus tool holder during operation.
Ensure that the dust protection cap 
doeV not Jet daPaJed Zhen ƞttinJ 
tools.

NOTE
u A damaged dust protection cap [�]

must be replaced immediately.
Contact a customer service 
workshop.

� Fitting an SDS tool
1. Grease the SDS-Plus tool holder [�]

VliJhtl\ Zith drill FhuFk JreaVe [ּ
]
before inserting the tool.

2. Insert the tool rotatingly into the 
SDS-Plus tool holder [�] until it clicks 
into place.
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3. Check that the tool is properly locked 
by pulling it. The system has radial 
play because of the design.

� Removing an SDS tool
o Pull the locking collar [�] backwards to 

remove the tool.

� Selecting operating mode
o PreVV and hold the releaVe Eutton [ּ8]

on the Pode VeleFtion knoE [ּ9] .
Turn the mode selection knob so 
that the arrow mark points to the 
corresponding symbol.

Symbol Operating mode

Drilling

Hammer drilling

Chiselling

Adjusting chisel position

Adjusting chisel position
In order to rotate the insertion tool to the 
required position for chiselling, proceed as 
follows:

1. 7urn the Pode VeleFtion knoE [ּ9] to 
ּ�adMuVtinJ FhiVel poVition��

2. Turn the insertion tool in the SDS-
PluV tool holder [ּ�] into the required 
position.

3. 7urn the Pode VeleFtion knoE [ּ9] to 
ּ�FhiVellinJ��

� Setting the rotation direction
NOTE
u Operate the rotation direction 

switch [2] only when the product is 
at a standstill.

o Use the rotation direction switch to 
change the direction of rotation of the 
power tool. This is not possible while 
the on�oƙ VZitFh [3] is pressed in.

o Clockwise: Push the rotation direction 
switch to the left as far as the stop.

o Anti-clockwise: Push the rotation 
direction switch to the right as far as 
the stop.

� 6ZLWFKLQJ RQ�Rƙ
o ,nVert the PainV pluJ [ּ5] into a socket-

outlet� 7he /(' [ּ6] lights up to indicate 
that the product is ready for use.

Switching on
o PreVV the on�oƙ VZitFh [3].

o Do not switch the power tool on unless 
you plan to use it, to save energy.

6ZLWFKLQJ Rƙ
o 5eleaVe the on�oƙ VZitFh [3].

o At low temperatures, the power 
tool will only reach its full hammer 
performance/strike power after a 
certain time.

Continuous operation
o PreVV the on�oƙ VZitFh [3]. At the 

VaPe tiPe� preVV the loFk Euttonּ [4] to 
loFk the on�oƙ VZitFh�

o To cancel continuous operation, press 
the on�oƙ VZitFh [3] and release it.
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� Selecting rotational speed
NOTE
u The set speed is only reached in 

continuous operation.

o 5otate the Vpeed VeleFtion Zheel [ּ7] to 
VeleFt the rotational Vpeed IroP levelּ� 
�loZ� to level � �hiJh�� 7he reTuired 
speed depends on the material to be 
processed.

� Troubleshooting
Problem Possible 

cause
Solution

The product 
does not 
work.

The 
motor is 
defective.

Have the 
product 
repaired by 
a Tualiƞed 
specialist.

The 
performance 
of the 
product is 
poor.

Excessive 
pressure 
on the 
product.

Apply 
appropriate 
pressure to 
the product.

The drill 
chuck 
grease is 
used up.

Lightly 
grease the 
SDS-Plus 
tool 
holder [�]
with drill 
chuck 
grease.

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
6ZitFh oƙ the produFt and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u 1ever alloZ ƟuidV to Jet into the 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or 
grease. Remove debris from it after 
each use and before storage.

u Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

o In particular clean the air vents after 
every use with a cloth and soft brush.

The air vents must always be clear.

o Clean the SDS-Plus tool holder [�]
regularly. Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder Zith drill FhuFk JreaVe [ּ
].

� Maintenance
  If replacement of the mains connection 

cable is necessary, this must be 
carried out by the manufacturer or his 
representative in order to avoid safety 
hazards.

o Check the product and accessories 
�e�J� toolV� Ior Zear and daPaJe 
before and after each use. Replace 
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements 
�Vee ֚7eFhniFal data֛��

o Greasing: Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder [�] with drill chuck 
JreaVe [ּ
].
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� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a ViPilarl\ Tualiƞed perVon to have it 
checked and repaired.

� Storage
o 6ZitFh oƙ the produFt� /et the produFt 

cool down.

o &lean the produFt �Vee ֚&leaninJ֛��

o Store the product and its accessories 
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o The ideal long term storage (longer 
than � PonthV� tePperature iV EetZeen 
+20 and +26 °C.

o Store the product in its carrying case.

� Transportation
o 6ZitFh oƙ the produFt� /et the produFt 

cool down.

o Transport the product in its carrying 
case.

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The grease must be disposed of 
separately in accordance with local 
regulations.

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith aEEreviationV �a� and 
nuPEerV �E� Zith IolloZinJ 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard���֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ּ֑at our FhoiFeּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
EatterieV� tuEeV� FartridJeV�� nor daPaJe 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �,$1ּ465638_2404� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
oI \our Panual �at the EottoP leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

,I PalIunFtionV or other deIeFtV ariVe� ƞrVt 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enFloVe prooI oI purFhaVe �reFeipt� and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�,$1�ּ465638_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity

 

 






















 
   

 




















    
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

2lvaVVa el a haV]nálati ŹtPutatŒt�

$lkatréV]ek FVeréMe éV tiV]tķtáV 
eVetén� valaPint ha neP 
haV]nálMa� kapFVolMa ki a terPéket 
éV válaVV]a le a hálŒ]ati áraPrŒl�

VESZÉLY! ּ֑0aJaV koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� Pel\et ha 
neP kerżlnek el� a] haláleVethe] 
vaJ\ VŹl\oV VérżléVhe] ve]et �pl� 
IulladáVveV]él\�

)ŹráV

ÞtveIŹráV

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Ś]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
a] haláleVethe] vaJ\ VŹl\oV 
VérżléVhe] ve]ethet �pl� áraPżtéV 
koFká]ata�

Vésés

$ véVéVi po]ķFiŒ EeállķtáVa

VIGYÁZAT! ּ֑$laFVon\ koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� Pel\et ha 
neP kerżlnek el� a] kŚnn\eEE 
vaJ\ PérVékelt VérżléVhe] 
ve]ethet �pl� Iorrá]áVveV]él\�

Ø btPérŤ

n0 ÞreVMárati IordulatV]áP

FIGYELEM! ּ֑/ehetVéJeV an\aJi 
károkra hķvMa Iel a ƞJ\elPet �pl� 
rŚvid]árlat veV]él\e�

+ordMon IżlvédŤt�

9áltŒáraP��IeV]żltVéJ 9iVelMen V]ePvédŤt�

$ּ,,�ּvédelPi oV]tál\Ź terPék 
V]iPEŒluPa 9iVelMen léJ]éVvédŤ PaV]kot�

$ terPéket FVak V]ára] 
hel\iVéJekEen� Eeltéren haV]nálMa�

%i]tonVáJi utaVķtáVok
.e]eléVi utaVķtáVok

(JéV]VéJżJ\i koFká]at �továEEi 
réV]letek a tokPán\]Vķr tuEuVán 
találhatŒk�

ÛMrahaV]noVķtáVi kŒd
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9iVelMen védŤkeV]t\Ɔt� =Vķro]]a PeJ a V]erV]áPot

$ &(�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
terPék PeJIelel a rá vonatko]Œ 
(8 elŤķráVoknak�

.ihaMthatŒ oldal a 
terPék áEráival

FÚRÓ- ÉS VÉSOKALAPÁCS

� BHYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének váVárláVa 
alkalPáEŒl� (]]el a dŚntéVével vállalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
haV]nálati utaVķtáV e]en terPék réV]e� 
$ Ei]tonVáJra� a haV]nálatára éV a 
PeJVePPiVķtéVre vonatko]Œ IontoV 
tudnivalŒkat tartalPa]]a� $ terPék 
haV]nálata elŤtt iVPerMe PeJ a] ŚVV]eV 
haV]nálati éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt� 
$ terPéket FVak a leķrtak V]erint éV 
a PeJadott IelhaV]náláVi terżleteken 
alkalPa]]a� $ terPék harPadik 
V]ePél\ V]áPára valŒ továEEadáVa 
eVetén ké]EeVķtVe vele annak a telMeV 
dokuPentáFiŒMát iV�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék a] aláEEi elMáráVokho] 

haV]nálhatŒ�

– ÞtveIŹráV EetonEa� IalEa éV kŤEe

– .Śnn\eEE véVéVi Punkák

– )ŹráV IáEa� réteJelt lePe]Ee� 
IaroVtlePe]Ee� PƆan\aJEa éV IéPEe

  $ terPék neP alkalPaV a Pa[iPáliV 
IŹrŒtelMeVķtPén\t PeJhaladŒ 
nehé] IŹráVi Punkákho] �láVd a 
֙0ƆV]aki adatok֛ F� réV]t�� 0indiJ 
a rendeltetéVV]erƆ haV]nálatnak 
PeJIelelŤ IŹrŒtķpuVt éV tarto]ékokat 
haV]nálMa� 6]erV]áPEetétek váVárláVa 
éV haV]nálata Vorán veJ\e ƞJ\elePEe 
a terPék PƆV]aki elŤķráVait �láVd 
֙0ƆV]aki adatok֛ F� réV]t��

  $ terPék PáV haV]nálati PŒdMai� 
PŒdoVķtáVai neP rendeltetéVV]erƆnek 
PinŤVżlnek éV életveV]él\� VérżléVek 
éV károk koFká]atával Márnak�

  $ J\ártŒ neP vállal IelelŤVVéJet a neP 
rendeltetéVV]erƆ haV]nálatEŒl eredŤ 
károkét�

  $ terPék ki]árŒlaJ 
PaJánhá]tartáVokEan haV]nálhatŒ�

  $ terPék ż]leti vaJ\ ahho] haVonlŒ 
célokra nem alkalmas.

  9eJ\en ƞJ\elePEe Pinden 
alkalPa]andŒ hel\i Ei]tonVáJi 
elŤķráVt� V]aEván\t éV rendeletet� $] 
elektroPoV V]erV]áPok haV]nálata 
eJ\eV orV]áJoV vaJ\ hel\i elŤķráVok 
V]erint FVak Ei]on\oV idŤEen lehet 
engedélyezett.

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

neP MátékV]erek� *\erPekek neP 
MátV]hatnak a PƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒliákkal éV a] aprŒ alkatréV]ekkel� 
/en\eléV éV IulladáV veV]él\e�

� )ŹrŒ� éV véVokalapáFV

� ���ּPP�eV IŹrŒ� ������ּPP 6'6�PluV 
V]erV]áPEeIoJŒval

� ���ּPP�eV lapoV véVŤ 

� ���ּPP�eV heJ\eV véVŤ

� )éP Pél\VéJżtkŚ]Ť

1 Segédfogó
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� +ordo]Œkoƙer

� �� J tokPán\]Vķr
�0odellV]áP� +*������

� +aV]nálati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
(lolvaVáV elŤtt haMtoJaVVa ki a] áErákat 
tartalPa]Œ oldalt éV iVPerkedMen PeJ a 
terPék IunkFiŒival�

�$ּáEra�

[1] 0él\VéJżtkŚ]Ť FVavar

[2] )orJáVirán\�kapFVolŒ

[3] %e��kikapFVolŒ JoPE

[4] =árJoPE �a Ee��kikapFVolŒ 
JoPEho] [ּ3]�

[5] Elektromos vezeték csatlakozóval

[6] /('

[7] 6eEeVVéJválaV]tŒ tárFVa

[8] .ioldŒJoPE
�a PŒdváltŒ kapFVolŒho] [ּ9]�

[9] 0ŒdváltŒ kapFVolŒ

[�] Segédfogó

[�] PorvédŤ Vapka

[�] 6'6�PluV V]erV]áPEeIoJŒ

[�] 5ŚJ]ķtŤkariPa

[�] 0él\VéJżtkŚ]Ť

�%ּáEra�

[�] +eJ\eV véVŤ

[�] /apoV véVŤ

[
] )ŹrŒ ��ּPP

[�] )ŹrŒ �ּPP

[�] )ŹrŒ �ּPP

[
] 7okPán\]Vķr

� MƆV]DNL DGDWRN
Fúró- és 
vésokalapács PBH 1050 D4
0odellV]áPok
– 9'( FVatlako]Œ� HG09738
– %6 FVatlako]Œ� HG09738-BS
– &+ FVatlako]Œ� HG09738-CH
Névleges 
IeV]żltVéJ� 230–240 V~, 50 Hz
Névleges 
telMeVķtPén\� ����ּ:
ÞreVMárati 
VeEeVVéJ n0� �֑���� Pin–1

/ŚketV]áP� �֑���� Pin–1

ÞtéVi enerJia� � -oule
0a[iPáliV IŹráVi 
telMeVķtPén\ È� ��ּPP IéPhe]

��ּPP Eetonho]�
téJláho]
��ּPP Iáho]

Zajkibocsájtási értékek

$ Pért értékek PeJhatáro]áVa a] 
(1ּ�����ּalapMán tŚrtént� $] elektroPoV 
V]erV]áPּ$ּEeVoroláVŹ ]aMV]intMe 
tipikuVan�

=aMV]int� /p$ = 91,7 dB
%i]on\talanVáJ� Kp$ = 3,0 dB
+anJtelMeVķtPén\-
V]int� /:$ = 102,7 dB
%i]on\talanVáJ� K:$ = 3,0 dB
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Rezgési értékek

$ re]JéVi ŚVV]érték �hároPirán\Ź 
vektorŚVV]eJ� PeJállapķtáVa a] 
(1ּ�����ּV]erint tŚrtént�

ÞtveIŹráV EetonEa�
)ŤIoJŒ� ah�+' = 12,064 P�V2

%i]on\talanVáJ� K = 1,5 P�V2

6eJédIoJŒ� ah�+' = 11,063 P�V2

%i]on\talanVáJ� K = 1,5 P�V2

9éVéV�
)ŤIoJŒ� ah�&heT = 9,335 P�V2

%i]on\talanVáJ� K = 1,5 P�V2

6eJédIoJŒ� ah�&heT = 7,499 P�V2

%i]on\talanVáJ� K = 1,5 P�V2

m FIGYELMEZTETÉS!

9iVelMen IżlvédŤt�

MEGJEGYZÉS
u $ PeJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 

a PeJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
PeJállapķtáVa eJ\ V]aEván\oVķtott 
vi]VJálati elMáráV Vorán kerżlt 
PeJállapķtáVra� éV IelhaV]nálhatŒ 
eJ\ elektroPoV V]erV]áP 
ŚVV]ehaVonlķtáVára eJ\ PáVikkal�

u $ PeJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 
a PeJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
továEEá IelhaV]nálhatŒ a terheléV 
elŤ]eteV EeFVléVére iV�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ re]JéV� éV ]aMkiEoFVátáVi érték 

a] elektroPoV V]erV]áP tén\le-
JeV haV]nálata kŚ]Een eltérhet a 
PeJadott értéktŤl� a] elektroPoV 
V]erV]áP haV]nálati tķpuVátŒl éV 
PŒdMátŒl� kżlŚnŚVképpen a PeJ-
PunkálandŒ PunkadaraE tķpuVátŒl 
IżJJŤen�
PrŒEálMa a re]JéVi éV a ]aMterheléVt 
Pinél kiVeEEre FVŚkkenteni� $ re]Jé-
Vi terheléV FVŚkkentéVe érdekéEen 
tŚEEek kŚ]Śtt a V]erV]áPEetét haV]-
nálata Vorán viVelMen keV]t\Ɔt� vala-
Pint FVŚkkentVe a PunkaidŤt� (hhe] 
a PƆkŚdéVi FikluV Pinden réV]ét 
ƞJ\elePEe kell venni �például aPikor 
a] elektroPoV V]erV]áP kikapFVolt 
állapotEan van� vaJ\ aPikor Ee van 
kapFVolva� de ninFV terheléV alatt��

Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNL 
adatot. $] aláEEi ƞJ\elPe]tetéVek 
ƞJ\elPen kķvżl haJ\áVa 
áraPżtéVhe]� tƆ]eVethe] éV�vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVekhe] ve]ethet�
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ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
használatra.

$ Ei]tonVáJi utaVķtáVokEan haV]nált 
֙elektroPoV V]erV]áP֛ kiIeMe]éV hálŒ]ati 
áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒ]ati káEellel 
rendelke]Ť� éV akkuPulátorral PƆkŚdŤ 
�hálŒ]ati káEel nélkżli� elektroPoV 
V]erV]áPokra vonatko]ik�

MXQNDKHO\L EL]WRQVûJ
a� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ WLV]WD 

és jól megvilágított. A rendetlenség 
vaJ\ a roVV] Ién\viV]on\ok 
EaleVetekhe] ve]ethetnek�

E� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
találhatóak. Az elektromos 
V]erV]áPok V]ikrákat keltenek� Pel\ a 
port vaJ\ a Já]okat PeJJ\ŹMthatMák�

F� Az elektromos szerszám használata 
VRUûQ WDUWVD D J\HUPHNHNHW ĝV 
D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO�
+a PeJ]avarMák� elveV]ķtheti a] 
elektroPoV V]erV]áP Ieletti uralPát�

Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a kon-
nektorba. Ne módosítsa a csat-
lakozót. Ne használjon adapteres 
csatlakozódugaszt földelt elektro-
mos szerszámokkal. $ PŒdoVķtáV 
nélkżli FVatlako]Œk éV a PeJIelelŤen 
illeV]kedŤ konnektorok haV]nálatával 
FVŚkken a] áraPżtéV koFká]ata�

E� .HUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
földelt felületekkel, mint például 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN� $] áraPżtéV 
veV]él\e PeJnŤ� ha a teVte IŚldelve 
van.

F� Az elektromos szerszámokat tartsa 
HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO WûYRO� Ha az 
elektroPoV V]erV]áP EelVeMéEe vķ] Mut 
Ee� a] nŚveli a] áraPżtéV koFká]atát�

d� Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
a hálózati csatlakozó kihúzására 
a konnektorból. Az elektromos 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO� A sérült vagy 
összetekeredett elektromos vezetékek 
nŚvelik a] áraPżtéV koFká]atát�

e� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
kültéri használatra alkalmas.
(J\ kżltéri haV]nálatra alkalPaV 
hoVV]aEEķtŒkáEel haV]nálata 
FVŚkkenti a] áraPżtéV koFká]atát�

I� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ 
az elektromos szerszámot 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ 
KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
maradékáram-megszakítót.
0aradékáraP�PeJV]akķtŒ haV]nálata 
leFVŚkkenti a] áraPżtéV koFká]atát�

6]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
a� Az elektromos szerszám használata 

VRUûQ OHJ\HQ NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ 
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne használjon elektromos 
szerszámokat kábítószer, alkohol 
YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW�
$] elektroPoV V]erV]áP haV]nálata 
Vorán FVupán eJ\ pillanatn\i 
ƞJ\elPetlenVéJ iV VŹl\oV VérżléVekhe] 
ve]ethet�
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E� 9LVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW 
ĝV PLQGLJ KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW�
$ V]ePél\eV védŤIelV]ereléV� például 
porPaV]k� FVŹV]áVPenteV Ei]tonVáJi 
FipŤ� védŤViVak vaJ\ IżlvédŤּ֑ a] 
elektroPoV V]erV]áP haV]nálatátŒl 
IżJJŤenּ֑ leFVŚkkenti a VérżléVek 
koFká]atát�

F� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
van-e kapcsolva. Ha az elektromos 
V]erV]áP V]állķtáVa Vorán a] uMMát a 
EekapFVolŒJoPEon tartMa� illetve ha 
a] elektroPoV V]erV]áP EekapFVolt 
állapotEan van éV a] elektroPoV 
hálŒ]atra FVatlako]ik� a] EaleVetekhe] 
ve]ethet�

d� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
távolítsa el. +a eJ\ V]erV]áP vaJ\ 
eJ\ kulFV a] elektroPoV V]erV]áP eJ\ 
IorJŒ réV]éEe kerżl� a] VérżléVeket 
oko]hat�

e� .HUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� 
bOOMRQ EL]WRVDQ ĝV PLQGLJ ŤUL]]H 
PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW� �J\ képeV leV] 
a] elektroPoV V]erV]áPot V]okatlan 
hel\]etekEen iV a] irán\ķtáVa alatt 
tartani�

I� 9LVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 1H 
YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ ĝNV]H-
reket. A haját, ruházatát és a kesz-
W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ DONDWUĝV]HNWŤO 
távol. $ la]a ruhá]atot� ékV]ereket 
vaJ\ haMat a kéV]żlék Po]JŒ réV]ei 
elkaphatMák�

J� HD SRUV]ķYŒ� YDJ\ J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN 
NHUżOWHN EHV]HUHOĝVUH� żJ\HOMHQ 
D]RN FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
használatára. $ porelV]ķvŒ haV]nálata 
FVŚkkenti a por oko]ta veV]él\eket�

h� Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
kezelésében már tapasztalt.
$ ƞJ\elPetlen ke]eléV a pillanat 
tŚrtréV]e alatt iV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

Az elektromos szerszám használata és 
kezelése
a� Ne terhelje túl az elektromos 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
szerszámot használja. $ PeJIelelŤ 
elektroPoV V]erV]áP MoEEan éV 
Ei]tonVáJoVaEEan dolJo]hat� ha a]t 
a PeJIelelŤ telMeVķtPén\�tartoPán\on 
Eelżl haV]nálMa�

E� Ne használjon meghibásodott 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť HOHNWURPRV 
szerszámot. Ha egy elektromos 
V]erV]áPot neP lehet Ee� vaJ\ 
kikapFVolni� a] veV]él\eV éV V]ereléVre 
V]orul�

F� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
szerszámbetétek cseréje valamint 
az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW 
D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW� Ezzel 
a] Œvinté]kedéVVel PeJelŤ]i a] 
elektroPoV V]erV]áP akaratlan 
EekapFVoláVát�
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d� A használaton kívüli elektromos 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� 1H 
KDJ\MD� KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HU-
V]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN KDV]QûO-
ják, akik azzal kapcsolatban nem 
UHQGHONH]QHN WDSDV]WDODWWDO YDJ\ 
nem olvasták el ezeket az utasí-
tásokat. $] elektroPoV V]erV]áPok 
tapaV]talatlan ke]ekEen veV]él\eVek�

e� Ápolja az elektromos szerszámokat 
és a szerszámbetéteit gondosan. 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
D]RN QHP UDJDGQDN�H EH� KRJ\ 
YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW 
DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP 
EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW 
az elektromos szerszám 
KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO 
javíttatni. 6ok EaleVet oko]ŒMa a] 
elektroPoV V]erV]áPok Jondatlan 
karEantartáVa�

I� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO� A 
JondoVan ápolt� éleV penJékkel 
rendelke]Ť váJŒV]erV]áPok kevéVEé 
haMlaPoVak a EeraJadáVra� éV 
kŚnn\eEEen irán\ķthatŒak�

J� Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit stb. 
ezen útmutató szerint használja. 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH 
D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW ĝV D] 
HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW� Az elektromos 
V]erV]áPok neP rendeltetéVV]erƆ 
haV]nálata veV]él\eV hel\]etekhe] 
ve]ethet�

h� 7DUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen. $ FVŹV]ŒV IoJant\Źk éV 
IoJŒIelżletek Piatt neP Ei]toVķthatŒ 
a] elektroPoV V]erV]áP Ei]tonVáJoV 
ke]eléVe éV irán\ķtáVa váratlan 
hel\]etekEen�

Javítás
a� Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon. 
�J\ JondoVkodhat a] elektroPoV 
V]erV]áP Ei]tonVáJoV PƆkŚdéVének 
PeJŤr]éVérŤl�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék PƆkŚdéV kŚ]Een elektro-

PáJneVeV teret kelt� (] a tér Ei]o-
n\oV kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt hatáVVal 
lehet aktķv vaJ\ paVV]ķv orvoVi 
iPplantátuPok PƆkŚdéVére� $ VŹl\oV 
vaJ\ haláloV VérżléV koFká]atának 
FVŚkkentéVe érdekéEen MavaVolMuk� 
hoJ\ a] orvoVi iPplantátuPPal ren-
delke]Ť V]ePél\ek a terPék haV]ná-
lata elŤtt kon]ultálManak orvoVukkal 
éV a] orvoVi iPplantátuP J\ártŒMával�

� Biztonsági utasítások 
kalapácsokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
+aV]nálMon IżlvédŤt�
$ ]aMhatáV halláVkároVodáVt 
oko]hat�

9iVelMen porálarFot�
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m FIGYELMEZTETÉS!
u $ IŹráVi éV véVéVi Punkák Vorán 

ol\an an\aJok iV elŤIordulhatnak� 
aPel\ek károV vaJ\ PérJe]Ť 
porokat kelthetnek� (]ek a porok 
veV]él\t Melentenek a] elektroPoV 
V]erV]áPot ke]elŤ V]ePél\ éV a 
kŚ]elEen tartŒ]kodŒ tŚEEi V]ePél\ 
egészségére.

u +a a] elektroPoV V]erV]áPPal 
dolJo]ik� żJ\elMen arra� hoJ\ ne 
żtkŚ]]Śn elektroPoV ve]etékekEe� 
Já]� vaJ\ vķ]FVŚvekEe� 0ielŤtt 
a IalEa IŹrna vaJ\ váJna� e]t 
ellenŤri]]e eJ\ ve]etékkereVŤ 
segítségével.

Biztonsági utasítások minden 
munkatípushoz
  HDV]QûOMRQ IżOYĝGŤW� $ ]aMhatáV 

halláVkároVodáVt oko]hat�

  Ha az elektromos szerszámhoz 
segédfogók is tartoznak, használja 
azokat is. $] uraloP elveV]téVe 
VérżléVekhe] ve]ethet�

  Az elektromos szerszámot csak 
a szigetelt fogófelületeinél tartsa, 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D IŹUŒV]HUV]ûP YDJ\ D 
csavarok rejtett elektromos 
YH]HWĝNKH] YDJ\ D V]HUV]ûP VDMûW 
vezetékéhez érhet. Feszültség 
alatt lévŤ ve]etékekkel tŚrténŤ 
érintke]éV Vorán a kéV]żlék IéP 
réV]ei iV IeV]żltVéJ alá kerżlnek� aPi 
áraPżtéVhe] ve]ethet�

Biztonsági utasítások hosszú 
fúrófejekhez fúrókalapácsokkal

  A IŹUûVW NH]GMH PLQGLJ DODFVRQ\ 
fordulatszámon, és akkor, amikor a 
fúrószerszám már a munkadarabhoz 
ért. 0aJaV IordulatV]áPnál a 
IŹrŒIeM kŚnn\en elhaMolhat� aPikor a 
PunkadaraE érintéVe nélkżl V]aEadon 
IoroJ� éV e] VérżléVekhe] ve]ethet�

  1H J\DNRUROMRQ WŹO QDJ\ Q\RPûVW 
a fúrószerszámra, és csak 
KRVV]DQWL LUûQ\EDQ� $ IŹrŒIeMek 
elhaMolhatnak éV e]által eltŚrhetnek� ķJ\ 
elveV]ķtheti Ielettżk a] irán\ķtáVt� Pel\ 
VérżléVekhe] ve]et�

� További biztonsági utasítások
  A rejtett vezetékek megtalálásához 

KDV]QûOMRQ PHJIHOHOŤ 
NHUHVŤNĝV]żOĝNHNHW� YDJ\ IRUGXOMRQ 
D KHO\L NŚ]PƆV]ROJûOWDWŒKR]� 
+a elektroPoV ve]etékekEe ér� a] 
tƆ]eVethe] éV áraPżtéVhe] ve]ethet� 
*á]ve]etékek PeJVértéVe roEEanáVt 
oko]hat� +a vķ]ve]etékEe ér� a] an\aJi 
károkkal Már�

  MLHOŤWW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
letenné, várja meg, míg az teljes 
mértékben leáll. $ V]erV]áPEetét 
Eeakadhat� éV a] elektroPoV V]erV]áP 
Ieletti irán\ķtáV elveV]het�

  Rögzítse a munkadarabot. 
6]orķtŒeV]kŚ]Śkkel vaJ\ Vatuval a 
PunkadaraEokat Ei]toVaEEan lehet 
PeJtartani� Pint ké]]el�

  MƆNŚGĝV XWûQ UŚYLGGHO QH ĝUMHQ D 
V]HUV]ûPEHWĝWHNKH] YDJ\ D EXUNRODW 
közeli részeihez. (]ek PƆkŚdéV 
kŚ]Een naJ\on IelIorrŒVodhatnak� éV 
éJéVi VérżléVeket oko]hatnak�
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  A szerszámbetét fúrás közben 
elakadhat. Gondoskodjon a 
biztonságos állásról, és mindkét 
NH]ĝYHO HUŤVHQ WDUWVD D] HOHNWURPRV 
szerszámot. .żlŚnEen elveV]theti a] 
elektroPoV V]erV]áP Ieletti uralPát�

  Az elektromos szerszámot a munka 
során tartsa mindkét kezével, és 
gondoskodjon a stabil állásról. Két 
ké]]el a] elektroPoV V]erV]áPot 
Ei]tonVáJoVaEEan lehet irán\ķtani�

EUHGHWL DONDWUĝV]HN�NLHJĝV]ķWŤ 
eszközök

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e haV]nálMon ol\an alkatréV]eket 

melyeket nem a  MavaVol� 
$] áraPżtéVhe] éV tƆ]eVethe] 
ve]ethet�

  &Vak ol\an alkatréV]eket éV kieJéV]ķtŤ 
eV]kŚ]Śket haV]nálMon� aPel\ek a 
haV]nálati ŹtPutatŒEan V]erepelnek� 
vaJ\ aPel\ek V]erV]áPEeIoJŒMa 
koPpatiEiliV a terPékkel�

� 7HHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
,VPerkedMen PeJ a terPék haV]nálatával 
ennek a] ŹtPutatŒnak a VeJķtVéJével� 
7artVa éV]Een a Ei]tonVáJi utaVķtáVokat� 
éV Pinden eVetEen kŚveVVe a]okat� 
(] VeJķt elkerżlni a koFká]atokat éV 
veszélyeket.

  $ terPék haV]nálata Vorán leJ\en 
PindiJ éEer� ķJ\ idŤEen képeV leV] a 
veV]él\ek IeliVPeréVére éV ke]eléVére� 
$ J\orV Eeavatko]áV VeJķt PeJelŤ]ni a 
VŹl\oV V]ePél\i VérżléVeket éV an\aJi 
károkat�

  +a a terPék hiEáVan PƆkŚdik� a]onnal 
kapFVolMa ki� 9i]VJáltaVVa PeJ éV 
V]żkVéJ V]erint V]erelteVVe PeJ eJ\ 
kép]ett V]akePEerrel� PielŤtt ŹMra 
haV]nálná�

� További kockázatok
0éJ akkor iV PeJParad a V]ePél\i 
VérżléVek éV an\aJi károk potenFiáliV 
veV]él\e� ha a terPéket a] elŤķráVoknak 
PeJIelelŤen haV]nálMa� $ terPék 
IelépķtéVéEŤl éV kialakķtáVáEŒl adŒdŒan 
tŚEEek kŚ]Śtt a] aláEEi veV]él\ekkel lehet 
V]áPolni�

  $ re]JéVVel MárŒ eJéV]VéJżJ\i 
koFká]atok� aPenn\iEen a terPéket 
hoVV]aEE ideiJ haV]nálMák� illetve 
a ke]eléVe éV a karEantartáVa neP 
V]akV]erƆen tŚrténik�

  6]ePél\i VérżléVek éV an\aJi 
károk koFká]ata� Pel\et hiEáV 
V]erV]áPEetétek� vaJ\ eJ\ reMtett tárJ\ 
EeFVapŒdáVa oko] haV]nálat kŚ]Een�

  5epżlŤ tárJ\ak oko]ta V]ePél\i 
VérżléVek éV an\aJi károk veV]él\e�

� HDV]QûODW HOŤWW
� Tartozékok
m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e haV]nálMon ol\an alkatréV]eket 

melyeket nem a  MavaVol� 
$] áraPżtéVhe] éV tƆ]eVethe] 
ve]ethet�

$ terPék Ei]tonVáJoV éV V]akV]erƆ 
haV]nálatáho] tŚEEek kŚ]Śtt a] aláEEi 
kellékekre� illetve V]erV]áPokra� 
V]erV]áPEetétekre van V]żkVéJ�

o 6'6�PluV V]erV]áPEetét

o +aV]nálhatŒ V]ePél\eV 
védŤIelV]ereléV

$ V]erV]áPokat éV a V]erV]áPEetéteket 
V]akEoltEan váVárolhatMa PeJ� $ 
EeV]er]éV Vorán tartVa V]eP elŤtt a terPék 
PƆV]aki kŚvetelPén\eit �láVd a ֙0ƆV]aki 
adatok֛ F� réV]t�� +a Ei]on\talan� IordulMon 
V]akePEerhe] vaJ\ érdeklŤdMŚn a 
V]akEoltEan�
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� Kezelés

m FIGYELMEZTETÉS!
$lkatréV]ek FVeréMe éV tiV]tķtáV 
eVetén� valaPint ha neP 
haV]nálMa� kapFVolMa ki a terPéket 
éV válaVV]a le a hálŒ]ati áraPrŒl�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ IŹráV Vorán Ei]toVķtVa vaJ\ rŚJ]ķtVe 

a PunkadaraEot V]orķtŒval� ]árhatŒ 
IoJŒval vaJ\ Vatuval� )ŹráVt FVak 
rŚJ]ķtett PunkadaraEon véJe]]en�

MEGJEGYZÉS
u 0ielŤtt a] elektroPoV V]erV]áPon 

EárPil\en Punkálatokat véJe]ne �pl� 
karEantartáV� V]erV]áPFVere VtE��� 
valaPint V]állķtáVkor éV tároláVkor 
állķtVa a IorJáVirán\�kapFVolŒt [2]
kŚ]épVŤ álláVEa� $ Ee��kikapFVolŒ 
JoPE [3] akaratlan PƆkŚdtetéVe 
eVetén VérżléV koFká]ata áll Ienn�

� A segédfogó felszerelése

MEGJEGYZÉS
u %i]tonVáJi okokEŒl a terPéket 

FVak IelrŚJ]ķtett VeJédIoJŒval [ּ�]
haV]nálMa�

1. 2ldMa ki a VeJédIoJŒּ [�] keretét az 
ŒraPutatŒ MáráVával ellenke]Ť irán\Ean 
tŚrténŤ IorJatáVával�

2. )ordķtVa el a VeJédIoJŒt [ּ�] a 
Punkapo]ķFiŒnak PeJIelelŤen eJ\ 
alkalPaV V]ŚJEe�

3. $ rŚJ]ķtéVhe] IordķtVa el a 
VeJédIoJŒtּ [�] a] ŒraPutatŒ MáráVával 
PeJeJ\e]Ť irán\Ean�

� A PĝO\VĝJżWNŚ]Ť IHOV]HUHOĝVH
1. /a]ķtVa ki a Pél\VéJżtkŚ]Ť FVavart [ּ1].

2. ,lleVV]e Eele a Pél\VéJżtkŚ]Ťtּ [�] a 
VeJédIoJŒEaּ [�].

3. +Ź]]a ki a Pél\VéJżtkŚ]Ťt [ּ�], 
aPķJ a IŹrŒV]erV]áPok FVŹFVa éV 
a Pél\VéJżtkŚ]Ť FVŹFVa kŚ]Śtti 
távolVáJ PeJ neP Ielel a kķvánt IŹráVi 
mélységnek.

4. $ Pél\VéJżtkŚ]Ťּ [�] rŚJ]ķtéVéhe] 
hŹ]]a PeJ a Pél\VéJżtkŚ]Ť 
FVavartּ [1].

� A szerszámbetét kiválasztása

Használat Szerszámbetét

ÞtveIŹráV
6'6�PluV 
V]erV]áPEetét

Vésés

+aJ\oPán\oV 
IŹráV IáEa� IéPEe� 
keráPiáEa éV 
PƆan\aJEa

$lkalPaV 6'6�PluV 
IŹrŒ

� Szerszámbetétek cseréje
o $] 6'6�PluV V]erV]áPEeIoJŒ [ּ�]

VeJķtVéJével a V]erV]áPEetétet 
eJ\V]erƆen éV kén\elPeVen� 
kieJéV]ķtŤ V]erV]áPok haV]nálata 
nélkżl kiFVerélheti�

o $] 6'6�PluV V]erV]áPEetét a 
rendV]ernek kŚV]ŚnhetŤen V]aEadon 
Po]JathatŒ� (] żreVMáratEan eltolŒdáVt 
oko]� (] ninFV hatáVVal a Iurat 
pontoVVáJára� Pivel a IŹrŒ a IŹráV 
Vorán ŚnPaJát kŚ]ponto]]a�

o $ porvédŤ Vapka [�] naJ\PértékEen 
PeJakadál\o]]a� hoJ\ a 
V]erV]áPEeIoJŒEa PƆkŚdéV 
kŚ]Een IŹráVi por kerżlMŚn� $ 
V]erV]áPEetétekhe] Eehel\e]éVe 
Vorán żJ\elMen arra� hoJ\ a porvédŤ 
Vapka ne VérżlMŚn PeJ�
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MEGJEGYZÉS
u +a a porvédŤ Vapka [ּ�] megsérül, azt 

a]onnal pŒtolni kell� )ordulMon eJ\ 
żJ\IélV]olJálati V]erelŤPƆhel\he]�

� Az SDS szerszám 
EHKHO\H]ĝVH

1. $ V]erV]áPEetét Eehel\e]éVe 
elŤtt en\hén ]Vķro]]a Ee a 
6'6�PluV V]erV]áPEeIoJŒt [ּ�] a 
tokPán\]Vķrralּ [
].

2. &VavarMa Ee a V]erV]áPEetétet a 
6'6�PluV V]erV]áPEeIoJŒEa [ּ�]
addiJ� aPķJ a] a hel\ére neP kattan�

3. (llenŤri]]e a PeJIelelŤ rŚJ]ķtéVt 
a V]erV]áPEetét PeJhŹ]áVával� 
$ V]erV]áPEetét alapvetŤen 
VuJárirán\Ean Po]oJhat�

� Az SDS szerszám kivétele
o +Ź]]a PeJ a rŚJ]ķtŤkariPát [�]

hátraIelé� PaMd veJ\e ki a 
V]erV]áPEetétet�

� Az üzemmód kiválasztása
o 7artVa a kioldŒJoPEot [8] a PŒdváltŒ 

kapFVolŒnál [9] lenyomva. Fordítsa el a 
PŒdváltŒ kapFVolŒt ŹJ\� hoJ\ a n\ķl a 
PeJIelelŤ V]iPEŒluPra PutaVVon�

Szimbólum Üzemmód

)ŹráV

ÞtveIŹráV

Vésés

$ véVéVi po]ķFiŒ 
EeállķtáVa

A vésési pozíció beállítása
$ V]erV]áPEetétnek a véVéVhe] 
V]żkVéJeV po]ķFiŒEa tŚrténŤ 
elIorJatáVáho] MárMon el aláEEiak V]erint�

1. )ordķtVa a PŒdváltŒ kapFVolŒt [ּ9]
álláVEa �a véVéVi po]ķFiŒ EeállķtáVa��

2. )ordķtVa a V]erV]áPEetétet a] 
6'6�PluV V]erV]áPEeIoJŒEan [ּ�] a 
kķvánt po]ķFiŒEa�

3. )ordķtVa a PŒdváltŒ kapFVolŒt [ּ9]
álláVEa �véVéV��

� A IRUJûVLUûQ\ EHûOOķWûVD
MEGJEGYZÉS
u $ IorJáVirán\�kapFVolŒt [2]

FVak akkor haV]nálMa� aPikor a] 
elektroPoV V]erV]áP telMeVen leállt�

o $ IorJáVirán\�kapFVolŒ VeJķtVéJével 
PeJválto]tathatŒ a] elektroPoV 
V]erV]áP IorJáVirán\a� $Pikor a 
Ee��kikapFVolŒ JoPE [3] le van 
n\oPva� e] neP lehetVéJeV�

o -oEEra IorJáV� 1\oPMa a 
IorJáVirán\�kapFVolŒt Ealra żtkŚ]éViJ�

o %alra IorJáV� 1\oPMa a 
IorJáVirán\�kapFVolŒt MoEEra 
żtkŚ]éViJ�

� Be- és kikapcsolás
o 'uJMa Ee a] elektroPoV FVatlako]Œt [ּ5]

eJ\ konnektorEa� $ /(' [ּ6] ekkor 
viláJķt Mele]ve� hoJ\ a terPék 
üzemkész.

Bekapcsolás
o 1\oPMa PeJ a Ee��kikapFVolŒ 

JoPEot [3].

o (nerJia PeJtakarķtáVa érdekéEen a 
elektroPoV V]erV]áPot FVak akkor 
kapFVolMa Ee� ha haV]nálMa�

Kikapcsolás
o (nJedMe Iel a��kikapFVolŒ JoPEot [ּ3].
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o $laFVon\ hŤPérVékleten a] elektroPoV 
V]erV]áP FVak Ei]on\oV idŤ elteltével 
éri el a telMeV żtveIŹráVi telMeVķtPén\ét�
żtŤereMét�

)RO\DPDWRV PƆNŚGĝV
o 1\oPMa PeJ a Ee��kikapFVolŒ 

JoPEot [3]� $ Ee��kikapFVolŒ JoPE 
reteV]eléVéhe] n\oPMa PeJ e]]el 
eJ\idŤEen a ]árJoPEot [4].

o $ Iol\aPatoV PƆkŚdéV 
PeJV]akķtáVáho] n\oPMa PeJ a Ee��
kikapFVolŒ JoPEot [ּ3]� PaMd enJedMe 
Iel ŹMra�

� A fordulatszám beállítása
MEGJEGYZÉS
u $ Eeállķtott IordulatV]áP FVak 

Iol\aPatoV PƆkŚdéVEen elérhetŤ�

o $ IordulatV]áP EeállķtáVáho] 
a] ��ּIoko]at �alaFVon\� éV a 
��ּIoko]at �PaJaV� kŚ]Śtt IordķtVa 
el a VeEeVVéJválaV]tŒ tárFVát [ּ7].
$ V]żkVéJeV IordulatV]áP a 
PeJPunkálandŒ an\aJtŒl IżJJ�

� Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges 
ok

Megoldás

A termék 
nem 
PƆkŚdik�

A motor 
PeJhiEáVo-
dott.

Javíttas-
sa meg a 
terméket 
eJ\ kép]ett 
V]akePEer-
rel.

Probléma Lehetséges 
ok

Megoldás

A termék 
telMeVķt-
ménye 
gyenge.

A termékre 
tŹl naJ\ 
n\oPáVt 
gyakorolt.

A termékre 
mérsékelt 
n\oPáVt 
J\akorolMon�

$ tokPán\-
]Vķr elhaV]-
nálŒdott�

.enMe Ee a] 
6'6�PluV 
V]erV]áP-
EeIoJŒt [�]
en\hén a 
tokPán\-
zsírral.

� Tisztítás és ápolás
m FIGYELMEZTETÉS!

$lkatréV]ek FVeréMe éV tiV]tķtáV 
eVetén� valaPint ha neP 
haV]nálMa� kapFVolMa ki a terPéket 
éV válaVV]a le a hálŒ]ati áraPrŒl�

� Tisztítás
MEGJEGYZÉS
u $ terPék tiV]tķtáVáho] ne haV]nálMon 

veJ\i an\aJokat� lŹJokat� 
VŹrolŒV]ereket vaJ\ eJ\éE durva 
tiV]tķtŒ� vaJ\ IertŤtlenķtŤ an\aJokat� 
Pert a]ok kárt tehetnek a terPék 
IelżleteiEen�

u ÞJ\elMen arra� hoJ\ ne MuVVanak 
Iol\adékok a terPék EelVeMéEe�

u $ terPéket PindiJ tartVa tiV]tán� 
V]ára]on� olaMtŒl éV kenŤan\aJoktŒl 
PenteVen� 0inden haV]nálat után éV 
tároláV elŤtt távolķtVa el a port�

u $ rendV]ereV éV V]akV]erƆ tiV]tķtáVVal 
Ei]toVķthatMa a terPék Ei]tonVáJoV 
haV]nálatát� valaPint a]]al a] 
élettartaPát iV PeJhoVV]aEEķtMa�
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o $ terPéket tiV]tķtVa eJ\ V]ára] ruhával� 
$ nehe]en ho]]áIérhetŤ hel\ekhe] 
haV]nálMon eJ\ puha keIét�

o .żlŚnŚVen IontoV a V]enn\e]ŤdéVek 
éV a por eltávolķtáVa a 
V]ellŤ]Ťn\ķláVokEŒl eJ\ ruha vaJ\ eJ\ 
puha keIe VeJķtVéJével�

$ V]ellŤ]Ťn\ķláVok leJ\enek PindiJ 
tiV]ták�

o 7iV]tķtVa PeJ a 6'6�PluV 
V]erV]áPEeIoJŒt [ּ�] rendszeresen.
.enMe Ee a] 6'6�PluV 
V]erV]áPEeIoJŒt en\hén a 
tokPán\]Vķrral [
].

� Karbantartás
  +a a] elektroPoV ve]etéket ki kell 

FVerélni� akkor a]t a Ei]tonVáJi 
koFká]atok elkerżléVe érdekéEen a 
J\ártŒnak vaJ\ a képviVelŤMének kell 
elvéJe]nie�

o 0inden haV]nálat elŤtt éV után 
ellenŤri]]e a terPéket éV alkatréV]eit 
�pl� a V]erV]áPEetéteket�� hoJ\ 
a]ok ninFVenek�e elkopva vaJ\ neP 
sérültek-e meg. Szükség esetén 
FVerélMe ki e]eket ŹMakra� (hhe] veJ\e 
ƞJ\elePEe a PƆV]aki kŚvetelPén\eket 
iV �láVdּaּ֙0ƆV]aki adatok֛ F�ּréV]t��

o .enéV� .enMe Ee a] 6'6�PluV 
V]erV]áPEeIoJŒt [�] en\hén a 
tokPán\]Vķrral [
].

� Javítás
o A termék nem tartalmaz olyan 

réV]eket� Pel\eket a IelhaV]nálŒ 
PeJMavķthat� $ terPék átvi]VJáláVáho] 
vaJ\ V]ereléVéhe] IordulMon eJ\ 
kép]ett V]akePEerhe]�

� Tárolás
o .apFVolMa ki a terPéket� +aJ\Ma a 

terPéket lehƆlni�

o 7iV]tķtVa PeJ a terPéket �láVd a 
֙7iV]tķtáV֛ F� réV]t��

o $ terPéket éV alkatréV]eit tárolMa VŚtét� 
V]ára]� IaJ\PenteV éV MŒl V]ellŤ]Ť 
hel\en�

o $ terPéket tárolMa J\erPekek V]áPára 
neP elérhetŤ hel\en�

o +oVV]Ź távŹ �� hŒnapot PeJhaladŒ� 
tároláV eVetén a] optiPáliV 
hŤPérVékletnek ��� éV ��� ؃& kŚ]Śtt 
kell lennie�

o $ terPéket tárolMa a 
hordo]ŒkoƙeréEen�

� Szállítás
o .apFVolMa ki a terPéket� +aJ\Ma a 

terPéket lehƆlni�

o $ terPéket a hordo]ŒkoƙeréEen 
V]állķtVa�

o ´vMa a terPéket a] żtŤdéVektŤl� 
rá]kŒdáVoktŒl� Pel\ek kżlŚnŚVen a 
V]állķtáV Vorán a MárPƆvekEen érhetik�

o 5ŚJ]ķtVe a terPéket� hoJ\ a] ne tudMon 
elFVŹV]ni vaJ\ eldŤlni�

� Mentesítés
$ kenŤ]Vķrt a hel\i elŤķráVoknak 
PeJIelelŤen� elkżlŚnķtve kell kiVeleMte]ni�

$ FVoPaJoláV kŚrn\e]etEarát an\aJokEŒl 
kéV]żlt� aPel\eket a hel\i ŹMrahaV]noVķtŒ 
hel\eken adhat le ártalPatlanķtáV FélMáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnķtéVéhe] veJ\e 
ƞJ\elePEe a FVoPaJolŒan\aJon 
találhatŒ Mel]éVeket� (]ek 
rŚvidķtéVeket �a� éV V]áPokat �E� 
tartalPa]nak a kŚvetke]Ť 
MelentéVVel� �֑�� 
PƆan\aJok���֑��� papķr éV 
karton���֑��� kŚtŤan\aJok�
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Termék:
$ kiV]olJált terPék 
PeJVePPiVķtéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
ŚnkorPán\]atánál táMéko]Œdhat�
$ kŚrn\e]ete érdekéEen� ne 
doEMa a kiV]olJált terPéket a 
há]tartáVi V]ePétEe� haneP adMa 
le szakV]erƆ ártalPatlanķtáVra� 
$ J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
n\itvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
ŚnkorPán\]atnál táMéko]Œdhat�

� Garancia
$ terPéket JondoVan� V]iJorŹ PinŤVéJi 
elŤķráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állķtáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk� 
$n\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
terPék eladŒMával V]ePEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik PeJ� $] ¼n tŚrvén\eV MoJait 
a] általunk aláEE PeJhatáro]ott JaranFia 
VePPil\en PŒdon neP korláto]]a�

Erre a termékre 3ּév JaranFiát adunk a 
váVárláV dátuPátŒl V]áPķtva� $ JaranFia 
idŤ a váVárláV dátuPával ke]dŤdik� 
%i]tonVáJoV hel\en Ťri]]e PeJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� Pert e] 
a dokuPentuP V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ķtáVáho]� 

$ váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a terPék kiFVoPaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e�

+a e]en a terPéken a váVárláVtŒl V]áPķtott 
3ּéven Eelżl an\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEát 
éV]lel� válaV]táVunk V]erint inJ\eneVen 
PeJMavķtMuk vaJ\ kiFVerélMżk a terPéket� 
$ JaranFia idŤ neP hoVV]aEEodik PeJ a 
hel\ette n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által� 
(] a kiFVerélt vaJ\ Mavķtott alkatréV]ekre iV 
érvényes.

$ JaranFia PeJV]Ɔnik� ha a terPéket 
PeJronJálták� ill� neP V]akV]erƆen 
ke]elték vaJ\ véJe]ték a karEantartáVt�

$ JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatko]ik� (] a JaranFia neP terMed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
norPál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek PinŤVżlnek 
�pl� elePekre� akkuPulátorokra� tŚPlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚréken\ 
alkatréV]ek VérżléVére� pl� kapFVolŒkra 
vagy üveg alkatrészekre.

� *DUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVķtáVokat�

0eJkereVéV eVetén kérMżk� PindiJ kéV]ķtVe 
elŤ a pén]tárElokkot éV a terPékV]áPot 
�,$1ּ465638_2404� a váVárláV iJa]oláVára�

$ terPékV]áPot kérMżk� olvaVVa le a 
tķpuVtáElárŒl� a terPéken elhel\e]ett 
Jravķro]áVEŒl� a] ŹtPutatŒ FķPlapMárŒl �alul 
a Eal oldalon�� vaJ\ a terPék hátVŒ vaJ\ 
alVŒ oldalán találhatŒ PatriFárŒl�

0ƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valaPel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen�

$ hiEáVnak ķtélt terPéket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leķráVának éV keletke]éVi 
ideMének PeJMelŚléVével� dķMPenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]áPára kiMelŚlt V]ervi] 
címére.
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A parkVide�di\�FoP oldalon e]t éV V]áPoV 
továEEi ké]ikŚn\vet tud PeJtekinteni éV 
letŚlteni� (]]el a 4R-kóddal közvetlenül 
a parkVide�di\�FoP oldalra Mut� 9álaVV]a 
ki a] orV]áJot� éV a kereVŤIelżleten 
kereVVe PeJ a haV]nálati ŹtPutatŒkat� $ 
terPékV]áP �,$1�ּ465638_2404 EeķráVával 
Muthat el a] ¼n terPékének haV]nálati 
ŹtPutatŒMáho]�

� Szerviz
6]HUYL] MDJ\DURUV]ûJ
7el��  ����������
E-mail�  oZiP#lidl�hu
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� E8�PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


Ą





ǌĄǀǌſĠǌ


ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

ͲŐSÉGI NYILATKOZAT 

"PARKSIDE" Fúró- és vésőkalapács

ĄſſĄſĄ

ĄĄĄĠűszaki leírásokra való hivatkozás, 
őségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ

ĄƂſſſşĄ

Ą
Ą



  
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

PreEerite navodila ]a uporaEo�

Pred ]aPenMavo dodatne oprePe� 
ĕiůĕenMeP in kadar i]delka 
ne uporaElMate� Ja i]klopite in 
i]klMuĕite i] elektriĕneJa oPrežMa�

NEVARNOST! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnoVt ] viVoko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi VPrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr� nevarnoVt 
]aduůitve�

9rtanMe

8darno vrtanMe

OPOZORILO! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnoVt V VrednMo VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi VPrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr� nevarnoVt 
elektriĕneJa udara�

Uporaba dleta

1aVtavitev položaMa dleta

PREVIDNO! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnoVt ] ni]ko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi 
lažMe do VrednMe hude teleVne 
poůkodEe� ĕe Ve Mi ne i]oJnete 
�npr� nevarnoVt opeklin�

Ø PrePer

n0 Ñtevilo oEratov v proVteP teku

POZOR! ּ֑2po]arMa pred 
PoreEitno Paterialno ůkodo �npr� 
nevarnoVt kratkeJa Vtika�

1oVite ]aůĕito Vluha�

,]Peniĕni tok�napetoVt 2Eve]na uporaEa ]aůĕitnih oĕal�

6iPEol ]a i]delek ]aůĕitneJa 
ra]redaּ,, 1oVite ]aůĕito dihal�

,]delek uporaElMaMte le v ]aprtih 
notranMih proVtorih�

9arnoVtni napotki
1avodila ]a ravnanMe

7veJanMe ]a ]dravMe �JleMte 
nalepko na tuEi PaVti ]a 
vpenMalno Jlavo �]a veĕ 
podroEnoVti�

5eF\FlinJ�&ode
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5aEite ]aůĕitne rokaviFe� 1aPažite orodMe

=nak &( potrMuMe VkladnoVt ] 
direktivaPi (8� ki velMaMo ]a 
i]delek�

=JiEanka ] 
iluVtraFiMaPi i]delkov

PNEVMATICNI UDARNI 
VRTALNIK

� Uvod
,Vkrene ĕeVtitke oE nakupu vaůeJa noveJa 
i]delka� 2dloĕili Vte Ve ]a ]elo kakovoVten 
i]delek� 7o navodilo ]a uporaEo Me 
VeVtavni del teJa i]delka� 9VeEuMe 
poPePEna navodila ]a varnoVt� uporaEo 
in odVtranitev� Preden ]aĕnete i]delek 
uporaElMati� Ve Ve]nanite ] vVePi navodili 
]a uporaEo in varnoVtniPi napotki� ,]delek 
uporaElMaMte VaPo tako� kot Me opiVano� 
in VaPo ]a navedena podroĕMa uporaEe� 
|e i]delek odVtopite novePu laVtniku� Pu 
]raven i]roĕite tudi vVe dokuPente�

� Predvidena uporaba
  7a i]delek Me naPenMen ]a naVlednMe 

deMavnoVti�

– 8darno vrtanMe v Eeton� ]id in kaPen

– /ahka dela ] dletoP

– 9rtanMe v leV� ve]an leV� Pediapan� 
plaVtiko in kovino

  ,]delek ni naPenMen ]a težka vrtalna 
dela� ki preVeJaMo naMveĕMo ]PoJlMivoVt 
vrtanMa �JleMte ra]delek ֖7ehniĕni 
podatki֕�� 9edno uporaElMaMte uVtre]no 
vrVto Vvedra in priEora ]a predvideno 
uporaEo� Pri nakupu in uporaEi orodnih 
naVtavkov upoůtevaMte tehniĕne 
]ahteve i]delka �JleMte ra]delek 
֖7ehniĕni podatki֕��

  'ruJe uporaEe ali VprePePEe i]delka 
Ve ůteMeMo ]a nenaPenVke in lahko 
pov]roĕiMo tveJanMa� kot Vo VPrt� 
poůkodEe ali ůkoda�

  =a ůkodo� naVtalo pri neVtrokovni 
uporaEi� proi]vaMaleF ne prev]aPe 
MaPVtva�

  ,]delek Me predviden VaPo ]a 
individualno uporabo.

  ,]delek ni priPeren ]a koPerFialne ali 
druJe naPene�

  8poůtevaMte vVe velMavne lokalne 
varnoVtne predpiVe� Vtandarde in 
uredEe� 8poraEa hrupnih elektriĕnih 
orodiM Me v Vkladu ] naFionalniPi ali 
lokalniPi predpiVi dovolMena le v 
doloĕenih oEdoEMih�

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u ,]delki in ePEalažni Pateriali niVo 

otroůke iJraĕe� 2troFi Ve ne VPeMo 
iJrati V plaVtiĕniPi vreĕkaPi� IoliMaPi 
in PaMhniPi deli� 2EVtaMa nevarnoVt 
]aužitMa in ]aduůitve�

� PnevPatiFni udarni vrtalnik

� 6vedri ���ּPP ������ּPP ] 
naVtavkoP 6'6�PluV

� Ploůĕato dleto ���ּPP 

� .oniĕaVto dleto ���ּPP

� .ovinVki oPeMevalnik JloEine

� 'odatni roĕaM

� 2hiůMe ]a prenaůanMe
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� �� J PaVti ]a vpenMalno Jlavo
�ůt� Podela� +*������

� 1avodila ]a uporaEo

� Opis delov
Pred EranMeP odprite Vtran V VlikaPi in Ve 
nato Ve]nanite ] vVePi IunkFiMaPi i]delka�

�6l�ּ$�

[1] 9iMak oPeMevalnika JloEine

[2] 6tikalo ]a VPer vrtenMa

[3] 6tikalo ]a vklop�i]klop

[4] 7ipka ]a ]aklepanMe �]a Vtikalo ]a 
vklop�i]klop [ּ3]�

[5] PriklMuĕni kaEel ] elektriĕniP vtiĕeP

[6] /uĕka /('

[7] .oleůĕek ]a i]Eiro hitroVti

[8] 7ipka ]a VproVtitev
�]a Vtikalo ]a i]Eiro naĕina [ּ9]�

[9] 6tikalo ]a i]Eiro naĕina

[�] 'odatni roĕaM

[�] Pokrov ]a ]aůĕito pred prahoP

[�] 'ržalo orodMa 6'6�PluV

[�] =aporni naVtavek

[�] 2PeMevalnik JloEine

�6l� %�

[�] .oniĕaVto dleto

[�] Ploůĕato dleto

[
] 6veder ��ּPP

[�] 6veder �ּPP

[�] 6veder �ּPP

[
] 0aVt ]a vpenMalno Jlavo

� 7HKQLĕQL SRGDWNL
Pnevmaticni 
udarni vrtalnik PBH 1050 D4
Ñtevilke Podelov

– 9tiĕ 9'(� +*�����
– 9tiĕ %6� +*������%6
– 9tiĕ &+� +*������&+

1a]ivna 
napetoVt�

���֑���ּ9a� ��ּ+]

1a]ivna Poĕ� ����ּ:
Ñtevilo vrtlMaMev v 
proVteP teku n0� �֑���� Pin–1

Ñtevilo udarFev� �֑���� Pin–1

(nerJiMa udarFev� 3 Joulov
0akV� Poĕ 
vrtanMaּÈ� ��ּPP ]a kovino

�� PP ]a Eeton�
opeko
��ּPP ]a leV

Emisije hrupa

,]PerMene vrednoVti Vo Eile doloĕene v 
Vkladu ] (1ּ������ $�vrednotena raven 
]voĕneJa tlaka elektriĕneJa orodMa 
oEiĕaMno ]naůa�

5aven ]voĕneJa 
tlaka� Lp$ = ���� d%
1eJotovoVt� Kp$ = ��� d%
5aven ]voĕne 
Poĕi� L:$ = ����� d%
1eJotovoVt� K:$ = ��� d%
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Vrednosti emisije tresljajev

6kupne vrednoVti viEraFiM �vVota vektorMev 
treh VPeri�� doloĕena v Vkladu ] (1ּ������

8darno vrtanMe v Eetonu�
*lavni roĕaM� ah�+' = ������ P�V2

1eJotovoVt� K = ��� P�V2

PoPožni roĕaM� ah�+' = ������ P�V2

1eJotovoVt� K = ��� P�V2

8poraEa dleta�
*lavni roĕaM� ah�&heT = ����� P�V2

1eJotovoVt� K = ��� P�V2

PoPožni roĕaM� ah�&heT = ����� P�V2

1eJotovoVt� K = ��� P�V2

m OPOZORILO!

1oVite ]aůĕito ]a Vluh�

OPOMBA
u 1avedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 

in deklarirana vrednoVt ePiViMe 
hrupa Vo Eili i]PerMeni v Vkladu 
V Vtandardi]iraniP preVkuVniP 
poVtopkoP in Ve lahko uporaEiMo ]a 
priPerMavo eneJa elektriĕneJa orodMa 
] druJiP�

u 1avedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 
in navedena vrednoVt ePiViMe hrupa 
Ve lahko uporaEita tudi ]a predhodno 
oFeno oErePenitve�

m OPOZORILO!
u 9iEraFiMe in ePiViMe hrupa Ped de�

ManVko uporaEo elektriĕneJa orodMa 
lahko odVtopaMo od reIerenĕnih 
vrednoVti� odviVno od vrVte in naĕina 
uporaEe elektriĕneJa orodMa� ]laVti 
od vrVte oEdelovanFa� ki Ja oEde�
luMete�
PoVkuVite ĕiP EolM ]PanMůati vpliv 
treVlMaMev in hrupa� PriPeri ukrepov 
]a ]PanMůanMe i]poVtavlMenoVti treV�
lMaMev vklMuĕuMeMo uporaEo rokaviFe 
Ped uporaEo orodneJa naVtavka in 
oPeMevanMeP delovneJa ĕaVa� 9 teP 
priPeru Me treEa upoůtevati vVe dele 
oEratovalneJa Fikla �na priPer ĕaV� 
ko Me elektriĕno orodMe i]klMuĕeno in 
ĕaV� v katereP Me orodMe vkloplMeno� 
vendar deluMe Ere] oErePenitve��

Varnostni napotki

� 6SORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR 
SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoůtevanMe navodil lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar� požar in 
hude teleVne poůkodEe�

Varnostni napotki in opozorila shranite 
]D NDVQHMůR XSRUDER�

,]ra] ֖elektriĕno orodMe֕� ki Ve uporaElMa 
v varnoVtnih napotkih� Ve nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni poJon �] 
napaMalniP kaEloP� in elektriĕno orodMe V 
polnilno EateriMo �Ere] napaMalneJa kaEla��
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Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR� Nered ali slabo 
oVvetlMeno delovno PeVto lahko 
pov]roĕita neVreĕe�

E� 1H GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK� (lektriĕna orodMa 
uVtvarMaMo iVkre� ki lahko vžJeMo prah 
ali hlape.

F� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD� = odvraĕanMeP lahko 
i]JuEite nad]or nad elektriĕniP 
orodMeP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
a� 9WLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� 9WLĕD QH VPHWH 
Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� 
1H XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM ] 
HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL HOHNWULĕQLPL 
RURGML� 1eVprePenMeni vtiĕi in uVtre�
]ne vtiĕniFe ]PanMůuMeMo tveJanMe 
elektriĕneJa udara�

E� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL� |e 
Me vaůe telo o]ePlMeno� Me priVotno 
poveĕano tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

F� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL� 9dor vode v elektriĕno 
orodMe poveĕa tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

d� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
QDSUDYH� Poůkodovani ali ]avo]lani 
priklMuĕni kaEel ]viůuMe tveJanMe 
elektriĕneJa udara�

e� |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
QD SURVWHP� 8poraEa podalMůka� 
priPerneJa ]a ]unanMo uporaEo� 
]PanMůuMe tveJanMe ]a elektriĕni udar�

I� |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD 
Y YODƗQHP RNROMX QHL]RJLEQR� 
XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR ]D 
SUHRVWDOL WRN� 8poraEa ]aůĕitne 
naprave ]a preoVtali tok ]PanMůa 
tveJanMe elektriĕneJa udara�

Varnost oseb
a� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� 1H 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
GURJ� DONRKROD DOL ]GUDYLO� 7renutek 
neprevidnoVti pri uporaEi elektriĕneJa 
orodMa lahko pov]roĕi reVne 
poůkodEe�

E� 1RVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ 
YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD�
1oůenMe oVeEne ]aůĕitne oprePe� na 
priPer PaVke proti prahu� nedrVeĕih 
]aůĕitnih ĕevlMev� ]aůĕitne ĕelade 
ali ]aůĕite ]a Vluh� ki uVtre]a vrVti in 
uporaEi elektriĕneJa orodMa� ]PanMůuMe 
tveJanMe ]a poůkodEe�

F� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� DOL MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ YNOMXĕLWH QDSDMDQMH LQ�DOL 
YVWDYLWH SROQLOQR EDWHULMR R]� JD 
GYLJQHWH DOL QRVLWH� |e iPate pri 
noůenMu elektriĕneJa orodMa prVt na 
Vtikalu ali elektriĕno orodMe povežete ] 
napaManMeP� ko Me že vklMuĕena� lahko 
to privede do neVreĕe�

d� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH� 2rodMe ali klMuĕ� ki Ve nahaMa 
v vrtlMiveP delu elektriĕneJa orodMa� 
lahko pov]roĕi poůkodEe�
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e� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH� To 
vaP oPoJoĕa� da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah EolMe nad]irate elektriĕno 
orodMe�

I� 1RVLWH SULPHUQD REODĕLOD� 1H QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� LDVH� 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD JLEOMLYLK GHORY� Ohlapna 
oElaĕila� nakit ali dolJi laVMe Ve lahko 
uMaPeMo v JiElMive dele�

J� |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
VH SUHSULĕDMWH� DOL MH WD SULNOMXĕHQD 
LQ VH SUDYLOQR XSRUDEOMD� Uporaba 
naprave ]a VeVanMe prahu lahko 
]PanMůa tveJanMa ]aradi prahu�

h� 1H SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH 
VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP�
1eprevidna uporaEa lahko pov]roĕi 
hude poůkodEe v delFu Vekunde�

8SRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
a� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

SUHREUHPHQMXMWH� 8SRUDELWH 
XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH 
RSUDYLOR� = uVtre]niP elektriĕniP 
orodMeP delate EolMe in varneMůe v 
navedeneP ra]ponu ]PoJlMivoVti�

E� 1H XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR� (lektriĕno 
orodMe� ki Ja ni PoJoĕe vklopiti ali 
i]klopiti� Me nevarno in Ja Me treEa 
popraviti.

F� I]YOHFLWH YWLĕ L] HOHNWULĕQH YWLĕQLFH 
in/ali odstranite polnilno baterijo, 
SUHGHQ RSUDYLWH NDNUůQH NROL 
nastavitve, zamenjate dele 
RURGQHJD QDVWDYND DOL RGORƗLWH 
HOHNWULĕQR RURGMH� Ta varnostni 
ukrep prepreĕuMe nenaPeren ]aJon 
elektriĕneJa orodMa�

d� 6KUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki je ne 
poznajo ali niso prebrale teh navo-
GLO� (lektriĕna orodMa Vo nevarna� ĕe 
Mih uporaElMaMo nei]kuůene oVeEe�

e� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL� Slabo 
v]drževana elektriĕna orodMa Vo v]rok 
]a PnoJe neVreĕe�

I� 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
LQ RVWUD� 7ePelMito v]drževana orodMa 
]a re]anMe ] oVtriPi re]ili Ve redkeMe 
]atikaMo in Mih Me lažMe upravlMati�

J� 8SRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
dodatno opremo, orodne nastavke 
LSG�� Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� PUL 
WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH SRJRMH 
LQ RSUDYLOR� NL JD MH WUHED L]YHVWL�
8poraEa elektriĕnih orodiM ]a druJe� 
kot predvidene naPene� lahko privede 
do nevarnih VituaFiM�

h� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ PDVWL� 
'rVeĕi roĕaMi in priMePalne povrůine 
ne oPoJoĕaMo varneJa upravlManMa 
in nad]ora elektriĕneJa orodMa v 
nepredvidenih VituaFiMah�
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Servis
a� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL� 
6 teP ]aJotovite ohranManMe varnoVti 
elektriĕneJa orodMa�

OPOMBA
u 7a i]delek Ped delovanMeP uVtvarMa 

elektroPaJnetno polMe� 7o polMe lahko 
v doloĕenih okoliůĕinah Poti aktivne 
ali paVivne PediFinVke vVadke� 'a Ei 
]PanMůali tveJanMe reVnih ali VPrtnih 
poůkodE� priporoĕaPo� da Ve oVeEe 
] PediFinVkiPi vVadki pred uporaEo 
teJa i]delka poVvetuMeMo V VvoMiP 
]dravnikoP in proi]vaMalFeP PediFin�
VkeJa vVadka�

� Varnostni napotki za udarno 
vrtanje

m OPOZORILO!
1oVite ]aůĕito ]a Vluh�
9pliv hrupa lahko pov]roĕi i]JuEo 
sluha.

1oVite PaVko ]a prah�

m OPOZORILO!
u 9rtanMe in kleVanMe lahko vklMuĕuMe 

delo ] Pateriali� ki lahko uVtvariMo 
ůkodlMiv ali Vtrupen prah� 7a prah 
Me nevaren ]a ]dravMe oVeEe� ki 
uporaElMa elektriĕno orodMe� in vVeh 
druJih oVeE v Eližini�

u Pa]ite� da Ped deloP ] elektriĕniP 
orodMeP ne poůkoduMete elektriĕne� 
plinVke ali vodovodne napelMave� Po 
potreEi pred vrtanMeP ali re]anMeP 
Vtene preverite ] napravo ]a iVkanMe 
napelMav�

Varnostna navodila za vsa dela
  1RVLWH ]DůĕLWR ]D VOXK� Vpliv hrupa 

lahko pov]roĕi i]JuEo Vluha�

  8SRUDELWH GRGDWQH URĕDMH� ĕH VWH MLK 
GRELOL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP� ,]JuEa 
nad]ora lahko pov]roĕi poůkodEe�

  Med izvajanjem del, pri katerih 
lahko vrtalno orodje ali vijaki pridejo 
Y VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL YRGL 
DOL ODVWHQ SULNOMXĕQL NDEHO� GUƗLWH 
HOHNWULĕQR RURGMH VDPR QD L]ROLUDQLK 
URĕDMLK� 6tik V kaEloP pod napetoVtMo 
lahko pov]roĕi prevaManMe napetoVti 
v kovinVke dele naprave in pov]roĕi 
elektriĕni udar�

Varnostna navodila pri uporabi dolgih 
svedrov z udarnimi vrtalniki

  9UWDQMH YHGQR ]DĕQLWH SUL QL]NHP 
ůWHYLOX YUWOMDMHY LQ PHGWHP 
ko je vrtalno orodje v stiku z 
REGHORYDQFHP� Pri viůMeP ůtevilu 
vrtlMaMev Ve lahko Vveder rahlo upoJne� 
ĕe Ve lahko proVto vrti Ere] Vtika ] 
oEdelovanFeP in pov]roĕi poůkodEe�

  Na vrtalno orodje ne pritiskajte 
ĕH]PHUQR LQ VDPR Y]GROƗQR� 
9rtalniki Ve lahko upoJiEaMo in ]loPiMo 
ali pov]roĕiMo i]JuEo nad]ora in 
poůkodEe�

� Dodatni varnostni napotki
  Z ustrezno iskalno napravo zaznajte 

skrite napajalne vode ali se 
posvetujte z lokalnim komunalnim 
SRGMHWMHP� 6tik ] elektriĕniPi vodi 
lahko pov]roĕi požar in elektriĕni udar� 
PoůkodEa plinovoda lahko pov]roĕi 
ekVplo]iMo� 9dor v vodovodno Fev 
pov]roĕi Paterialno ůkodo�

  PUHGHQ HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH 
SRĕDNDMWH� GD VH SRSROQRPD XVWDYL� 
2rodni naVtavek Ve lahko ]atakne 
in pov]roĕi i]JuEo nad]ora nad 
elektriĕniP orodMeP�
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  PULWUGLWH REGHORYDQFD� 2EdelovaneF� 
ki Ja vpnete v vpenMalne naprave ali 
priPež� Me EolM varen� kot ĕe Ja držite 
] roko�

  Kmalu po delovanju se ne dotikajte 
nobenih orodnih nastavkov ali 
VRVHGQMLK GHORY RKLůMD� Med uporabo 
Ve lahko ]elo VeJreMeMo in pov]roĕiMo 
opekline�

  Orodni nastavek se lahko med 
YUWDQMHP ]DWDNQH� PUHSULĕDMWH VH� 
GD LPDWH YDUQR RSRUR LQ HOHNWULĕQR 
RURGMH GUƗLWH ] REHPD URNDPD� V 
naVprotneP priPeru lahko i]JuEite 
nad]or nad elektriĕniP orodMeP�

  Pri delu z obema rokama trdno 
GUƗLWH HOHNWULĕQR RURGMH LQ 
]DJRWRYLWH� GD MH Y YDUQHP SRORƗDMX� 
(lektriĕno orodMe varneMe vodite ] 
dvePa rokaPa�

Originalni pribor/dodatne naprave

m OPOZORILO!
u 1e uporaElMaMte dodatne oprePe� ki 

Me  ne priporoĕa� 7o lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar in požar�

  8poraElMaMte VaPo dodatke in dodatne 
naprave� ki Vo navedeni v navodilih 
]a uporaEo ali katerih naPeVtitev Me 
]družlMiva ] i]delkoP�

� 2EQDůDQMH Y QXMQHP SULPHUX
6e]nanite Ve ] uporaEo teJa i]delka na 
oVnovi teh navodil ]a uporaEo� =apoPnite 
Vi varnoVtne napotke in Mih oEve]no 
upoůtevaMte� 7o poPaJa pri prepreĕevanMu 
tveJanM in nevarnoVti�

  Pri uporaEi teJa i]delka Eodite vedno 
pa]lMivi� tako da lahko ]JodaM prepo�
]nate nevarnoVti in Ve lahko uVtre]no 
od]ovete� 6 hitriP poVredovanMeP Ve 
lahko i]oJnete reVniP poůkodEaP in 
prePoženMVki ůkodi�

  7akoM i]klopite i]delek� ĕe ne deluMe 
pravilno� 1apravo Pora preJledati 
ter po potreEi popraviti kvaliƞFiran 
VtrokovnMak� preden Mo ponovno 
]aĕnete uporaElMati�

� Ostale nevarnosti
7udi ĕe i]delek upravlMate pravilno� oEVtaMa 
potenFialno tveJanMe ]a teleVne poůkodEe 
in Paterialno ůkodo� 9 ]ve]i V konVtrukFiMo 
in ]aVnovo teJa i]delka Ve lahko Ped 
druJiP poMaviMo naVlednMe nevarnoVti�

  ÑkodlMive poVlediFe ]a ]dravMe� ki 
Ve poMaviMo ]aradi ePiViM treVlMaMev� 
ĕe i]delek uporaElMate dalM ĕaVa� 
ĕe i]delek nepravilno upravlMate ali 
v]držuMete�

  7eleVne poůkodEe ali Paterialna ůkoda 
]aradi okvarMenih orodnih naVtavkov ali 
nenadneJa udarFa ]akriteJa predPeta 
Ped uporaEo�

  1evarnoVt teleVnih poůkodE in 
Paterialne ůkode� ki Mo pov]roĕiMo leteĕi 
predPeti�

� Pred uporabo
� Pribor
m OPOZORILO!
u 1e uporaElMaMte dodatne oprePe� ki 

Me  ne priporoĕa� 7o lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar in požar�

=a varno in pravilno uporaEo teJa i]delka 
Ve uporaElMa naVlednMa dodatna oprePa� 
kot Vo na priPer orodMa in orodni naVtavki�

o 2rodni naVtavek 6'6�PluV

o PriPerna oVeEna ]aůĕitna oprePa
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2rodMa in orodni naVtavki Vo na volMo 
pri VpeFiali]iranih prodaMalFih� Pri 
nakupu vedno upoůtevaMte tehniĕne 
]ahteve teJa i]delka �JleMte ֖7ehniĕni 
podatki֕�� 9 priPeru dvoPa Ve oErnite 
na uVpoVoElMeneJa VtrokovnMaka in 
upoůtevaMte naVvete VtrokovneJa trJovFa�

� Uporaba

m OPOZORILO!
Pred ]aPenMavo dodatne oprePe� 
ĕiůĕenMeP in kadar i]delka 
ne uporaElMate� Ja i]klopite in 
i]klMuĕite i] elektriĕneJa oPrežMa�

m OPOZORILO!
u 0ed vrtanMeP ]avaruMte ali pritrdite 

oEdelovaneF V Vponko� ]aklepniPi 
kleůĕaPi ali priPeži� 9rtanMe 
i]vaMaMte VaPo na varno pritrMeneP 
oEdelovanFu�

OPOMBA
u Pred kakrůniPi koli deli na 

elektriĕneP orodMu �npr� v]drževanMe� 
PenMava orodMa itd�� ter Ped 
tranVportoP in VhranMevanMeP 
naVtavite Vtikalo ]a VPer vrtenMa [2] v 
VrednMi položaM� |e Vtikalo ]a vklop�
i]klopּ [3] nenaPerno pritiVnete� 
oEVtaMa nevarnoVt teleVnih poůkodE�

� 1DPHVWLWHY GRGDWQHJD URĕDMD

OPOMBA
u ,] varnoVtnih ra]loJov uporaElMaMte ta 

i]delek VaPo V pritrMeniP dodatniP 
roĕaMeP [ּ�].

1. 6proVtite MerPen na dodatneP 
roĕaMuּ [�]� tako da Ja ]avrtite v 
naVprotni VPeri urneJa ka]alFa�

2. 'odatni roĕaM [ּ�] ]avrtite pod 
uVtre]niP kotoP Jlede na delovni 
položaM�

3. 'odatni roĕaMּ [�] ]avrtite v VPeri 
urneJa ka]alFa� da Ja ]ateJnete�

� Namestitev omejevalnika 
globine

1. 2dviMte viMak oPeMevalnika JloEine [ּ1].

2. 9Vtavite oPeMevalnik JloEine [ּ�] v 
dodatni roĕaMּ [�].

3. 9leFite oPeMevalnik JloEine [ּ�]� dokler 
ra]dalMa Ped koniFo vrtalneJa orodMa in 
koniFo oPeMevalnika JloEine ne uVtre]a 
potreEni JloEini vrtanMa�

4. PriviMte viMak oPeMevalnika JloEine [ּ1]� 
da ]apahnete oPeMevalnik JloEineּ [�].

� Izbira orodnega nastavka

Uporaba Orodni nastavek

8darno vrtanMe
2rodni naVtavek 
6'6�PluV

Uporaba dleta

2EiĕaMno vrtanMe 
v leV� kovino� 
keraPiko in 
uPetno PaVo

PriPeren Vveder 
6'6�PluV

� Menjava orodnega nastavka
o = držaloP orodMa 6'6�PluV [ּ�] lahko 

enoVtavno in priroĕno ]aPenMate 
orodni naVtavek Ere] uporaEe 
dodatneJa orodMa�

o =aradi ViVtePa Me PoJoĕe orodni 
naVtavek 6'6�PluV proVto prePikati� 
7o uVtvarMa odVtopanMe pri i]teku v 
proVteP teku� 7o ne Eo vplivalo na 
natanĕnoVt vrtanMa� VaM Ve Eo vrtalnik 
Ped vrtanMeP VaP Fentriral�
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o Pokrov ]a ]aůĕito pred prahoP [�] v 
veliki Peri prepreĕuMe� da Ei prah i] 
Vvedra Ped uporaEi ]aůel v držalo 
orodMa� Pri vVtavlManMu orodneJa 
naVtavka pa]ite� da Ve pokrov ]a 
]aůĕito pred prahoP ne poůkoduMe�

OPOMBA
u Poůkodovan pokrov ]a ]aůĕito pred 

prahoP [�] Me treEa takoM ]aPenMati� 
2Ernite Ve na delavniFo VerviVne 
VlužEe�

� Vstavitev orodja SDS
1. Preden vVtavite orodni naVtavek� rahlo 

naPažite držalo orodMa 6'6�PluV [ּ�] ] 
PaVtMo ]a vpenMalno Jlavo [ּ
].

2. 2rodni naVtavek vVtavite v držalo 
orodMa 6'6�PluVּ [�]� tako da Ja 
]avrtite� dokler Ve Vliůno ne ]aVkoĕi�

3. Preverite pravilno ]aklepanMe tako� da 
povleĕete orodni naVtavek� 2rodni 
naVtavek iPa ]aradi ViVtePa radialno 
]raĕnoVt�

� Odstranjevanje orodja SDS
o PoteJnite ]aporni naVtavek [�] na]aM in 

odVtranite orodni naVtavek�

� I]ELUD QDĕLQD GHORYDQMD
o PritiVnite in pridržite tipko ]a 

VproVtitev [ּ8] na Vtikalu ]a i]Eiro 
naĕina [ּ9]� 6tikalo ]a i]Eiro naĕina 
oErnite tako� da Eo puůĕiFa ka]ala na 
uVtre]ni ViPEol�

Simbol 1DĕLQ GHORYDQMD

9rtanMe

8darno vrtanMe

Simbol 1DĕLQ GHORYDQMD

Uporaba dleta

1aVtavitev položaMa dleta

1DVWDYLWHY SRORƗDMD GOHWD
|e želite orodni naVtavek ]avrteti v želeni 
položaM ]a uporaEo ] dletoP� ravnaMte 
takole�

1. =avrtite Vtikalo ]a i]Eiro naĕina [ּ9] v 
položaM ּ�naVtavitev položaMa dleta��

2. 2rodni naVtavek ]avrtite v držalo 
orodMa 6'6�PluV [ּ�] v želeni položaM�

3. 6tikalo ]a i]Eiro naĕina [ּ9] ]avrtite v 
položaM ּ�uporaEa ] dletoP��

� Nastavljanje smeri vrtenja
OPOMBA
u 6tikalo ]a VPer vrtenMa [2]

uporaElMaMte VaPo� ko elektriĕno 
orodMe PiruMe�

o 6tikalo ]a VPer vrtenMa uporaEite ]a 
VprePinManMe VPeri vrtenMa elektriĕneJa 
orodMa� |e Me pritiVnMeno Vtikalo ]a 
vklop�i]klop [ּ3]� to ni PoJoĕe�

o 9rtenMe v VPeri urineJa ka]alFa� 
PotiVnite Vtikalo ]a VPer vrtenMa do 
konFa v levo�

o 9rtenMe v naVprotni VPeri urineJa 
ka]alFa� PotiVnite Vtikalo ]a VPer 
vrtenMa do konFa v deVno�

� Vklop/izklop
o (lektriĕni vtiĕ [ּ5] priklMuĕite v vtiĕniFo� 

6veti luĕka /(' [ּ6] Vveti� kar o]naĕuMe� 
da Me i]delek pripravlMen ]a uporaEo�
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Vklop
o PritiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ3].

o |e želite varĕevati ] enerJiMo� 
elektriĕno orodMe vklaplMaMte VaPo� ko 
Ja uporaElMate�

Izklop
o 6proVtite Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ3].

o Pri ni]kih tePperaturah elektriĕno 
orodMe doVeže polno Poĕ kladiva�
udara ůele po doloĕeneP ĕaVu�

Neprekinjeno delovanje
o PritiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ3].

+krati pritiVnite tipko ]a ]aklepanMeּ [4]� 
da ]apahnete Vtikalo ]a vklop�i]klop�

o =a prekinitev neprekinMeneJa delovanMa 
pritiVnite in VproVtite Vtikalo ]a vklop�
i]klop [ּ3].

� I]ELUD ůWHYLOD YUWOMDMHY
OPOMBA
u 1aVtavlMeno ůtevilo vrtlMaMev Ve 

doVeže VaPo pri neprekinMeneP 
delovanMu�

o =avrtite koleůĕek ]a i]Eiro hitroVtiּ [7]
in i]Eerite ůtevilo vrtenMa od 
VtopnMeּ�ּ�ni]ka� do VtopnMeּ�ּ�viVoka�� 
PotreEno ůtevilo vrtlMaMev Me odviVno od 
Pateriala ]a oEdelavo�

� Odpravljanje napak

7HƗDYD Morebitni 
vzrok

PRPRĕ

,]delek ne 
deluMe�

0otor Me 
okvarMen�

,]delek naM 
popravi 
uVpoVoElMen 
VtrokovnMak�

7HƗDYD Morebitni 
vzrok

PRPRĕ

0oĕ 
i]delka Me 
ůiEka�

PrekoPerni 
pritiVk na 
i]delek�

8Vtre]no 
pritisnite na 
i]delek�

0aVt ]a 
vpenMalno 
Jlavo Me 
poraElMena�

Rahlo na�
Pažite drža�
lo orodMa 
6'6�PluV [ּ�]
] PaVtMo ]a 
vpenMalno 
glavo.

� |LůĕHQMH LQ QHJD
m OPOZORILO!

Pred ]aPenMavo dodatne oprePe� 
ĕiůĕenMeP in kadar i]delka 
ne uporaElMate� Ja i]klopite in 
i]klMuĕite i] elektriĕneJa oPrežMa�

� |LůĕHQMH
OPOMBA
u =a ĕiůĕenMe i]delka ne uporaElMaMte 

kePiĕnih� alkalnih� aEra]ivnih 
ali druJih aJreVivnih VredVtev ]a 
ĕiůĕenMe ali de]inIekFiMo� ker lahko 
poůkoduMeMo povrůine�

u Pa]ite� da v i]delek ne pride voda�
u ,]delek ohranMaMte vedno ĕiVt� Vuh in 

Ere] olMa ali PaVti� 2dVtranite prah po 
vVaki uporaEi in pred VhranMevanMeP�

u 5edno pravilno ĕiůĕenMe ]aJotavlMa 
varno uporaEo in podalMůa živlMenMVko 
doEo i]delka�

o 2ĕiVtite i]delek ] vlažno krpo� =a težko 
doVtopna PeVta uporaEite Pehko 
krtaĕo�

o 6 krpo in Pehko krtaĕo ůe poVeEeM 
oĕiVtite uPa]aniMo in prah i] 
pre]raĕevalnih odprtin�
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Pre]raĕevalne odprtine PoraMo Eiti 
vedno proste.

o 5edno ĕiVtite držalo orodMa 
6'6�PluV [ּ�]� 5ahlo naPažite držalo 
orodMa 6'6�PluV ] PaVtMo ]a vpenMalno 
Jlavo [ּ
].

� 9]GUƗHYDQMH
  |e Me potreEna ]aPenMava elektriĕneJa 

priklMuĕneJa kaEla� Pora to i]veVti 
proi]vaMaleF ali nMeJov ]aVtopnik� da Ve 
prepreĕi varnoVtno tveJanMe�

o Pred vVako uporaEo in po nMeM 
preverite� ali i]delek in deli dodatne 
oprePe �na priPer orodni naVtavki� 
niVo oEraElMeni in poůkodovani� Po 
potreEi Mih ]aPenMaMte ] noviPi� Pri teP 
upoůtevaMte tehniĕne ]ahteve �JleMte 
֖7ehniĕni podatki֕��

o 0a]anMe� 5ahlo naPažite držalo orodMa 
6'6�PluV [ּ�] ] PaVtMo ]a vpenMalno 
Jlavo [ּ
].

� Popravila
o 9 notranMoVti teJa i]delka ni delov� ki 

Ei Mih lahko popravil uporaEnik� 2Ernite 
Ve na uVpoVoElMeneJa tehnika� da 
preJleda in popravi i]delek�

� Shranjevanje
o ,]klopite i]delek� ,]delek puVtite� da Ve 

ohladi.

o ,]delek oĕiVtite �JleMte ra]delek 
֖|iůĕenMe֕��

o ,]delek in nMeJovo dodatno oprePo 
VhranMuMte v tePneP� VuheP� hladneP� 
doEro pre]raĕevaneP proVtoru�

o ,]delek hranite v proVtoru� 
nedoVtopneP PeVtu ]a otroke�

o 2ptiPalna tePperatura ]a dolJotraMno 
VhranMevanMe �veĕ kot �ּPeVeFe� Me 
Ped ��� in ��� ؃&�

o ,]delek hranite v ohiůMu ]a prenaůanMe�

� Prevoz
o ,]klopite i]delek� ,]delek puVtite� da Ve 

ohladi.

o ,]delek prenaůaMte v ohiůMu ]a 
prenaůanMe�

o =aůĕitite i]delek pred udarFi in 
PoĕniPi viEraFiMaPi� ki Ve ůe ]laVti 
poMaviMo Ped prevo]oP v vo]ilih�

o ,]delek ]avaruMte pred drVenMeP in 
prevrnitviMo�

� Odstranjevanje
0aVt Me treEa odVtraniti loĕeno v Vkladu ] 
lokalniPi predpiVi�

(PEalaža Me nareMena i] okolMu priPernih 
Paterialov� ki Mih lahko oddate ]a 
reFikliranMe na lokalnih ]Eiraliůĕih 
odpadkov�

8poůtevaMte o]nake ePEalažnih 
Paterialov ]a loĕevanMe 
odpadkov� ki Vo o]naĕene V 
kratiFaPi �a� in ůtevilkaPi �E� ] 
naVlednMiP poPenoP� �֑�� 
uPetne PaV���֑��� papir in 
karton���֑��� ve]ni Pateriali�

Izdelek:
2 PožnoVtih odVtranMevanMa 
odVluženeJa i]delka Ve lahko 
po]aniPate pri VvoMi oEĕinVki ali 
PeVtni upravi�
.o Me vaů i]delek dotraMan� 
Ja ]aradi varovanMa okolMa ne
odvr]ite Ped JoVpodinMVke 
odpadke� tePveĕ Ja oddaMte na 
ustre]neP ]Eiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov� 2 ]Eirnih PeVtih in 
nMihovih delovnih ĕaVih Ve lahko 
po]aniPate pri VvoMi priVtoMni 
oEĕinVki upravi�
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

2:,0 *PE+ 	 &o� .*
6tiItVEerJVtraʽe �
����� 1eFkarVulP
1(0|,-$

6erviVna teleIonVka ůtevilka� ����� ��� �� ��� ���

Garancijski list
�� 6 teP JaranFiMVkiP liVtoP 2:,0 *PE+ 	 &o� .*� 6tiItVEerJVtraʽe �� ����� 

1eFkarVulP� 1ePĕiMa MaPĕiPo� da Eo i]delek v JaranFiMVkeP roku oE norPalni in 
pravilni uporaEi Ere]hiEno deloval in Ve ]ave]uMePo� da EoPo oE i]polnMenih VpodaM 
navedenih poJoMih odpravili PoreEitne poPanMklMivoVti in okvare ]aradi napak v 
Paterialu ali i]delavi o]iroPa po VvoMi preVoMi i]delek ]aPenMali ali vrnili kupnino�

�� *aranFiMa Me velMavna na o]ePlMu 5epuElike 6loveniMe�
�� *aranFiMVki rok ]a proi]vod Me 3 leta od datuPa i]roĕitve ElaJa� 'atuP i]roĕitve 

ElaJa Me ra]viden i] raĕuna�
�� |e i]delek ne i]polnMuMe VpeFiƞkaFiM ali niPa laVtnoVti� navedenih v JaranFiMVkeP 

liVtu ali oJlaůevalVkeP Vporoĕilu� lahko potroůnik naMpreM ]ahteva odpravo napak� 
2 napaki Pora potroůnik oEveVtiti proi]vaMalFa ali pooElaůĕeni VerviV �kontaktna 
ůtevilka in elektronVki naVlov navedena ]JoraM� in ]ahtevati odpravo napak� .upeF 
Me dolžan oE uvelMavlManMu ]ahtevka predložiti JaranFiMVki liVt in raĕun� kot potrdilo in 
doka]ilo o nakupu ter dnevu i]roĕitve ElaJa� 6vetuMePo vaP� da pred teP natanĕno 
preEerete navodila o VeVtavi in uporaEi i]delka�

�� 5ok ]a odpravo napake Me �� dni od dneva� ko Me proi]vaMaleF ali pooElaůĕeni VerviV 
preMel ]ahtevo ]a odpravo napake� |e napake v teP roku niVo odpravlMene� Pora 
proi]vaMaleF potroůniku Ere]plaĕno ]aPenMati ElaJo ] enakiP� noviP in Ere]hiEniP 
ElaJoP� 5ok Ve lahko ]aradi narave in koPplekVnoVt ElaJa� narave in reVnoVti 
neVkladnoVti ter napora� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila ali ]aPenMave 
podalMůa ]a naMkraMůi ĕaV� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila� vendar naMveĕ ]a 
�� dni� 2 ůtevilu dni podalMůaneJa roka in ra]loJih ]a podalMůanMe Pora Eiti potroůnik 
oEveůĕen pred potekoP �� dnevneJa roka ]a odpravo napak�

�� |e v roku �� dni o]� v priPeru podalMůanMa v roku �� dni ElaJo ni popravlMeno ali 
ElaJo ni ]aPenMano ] noviP� lahko potroůnik od proi]vaMalFa ]ahteva vraĕilo Felotne 
kupnine ali ]ahteva Vora]Perno ]nižanMe kupnine� 6ora]Perno ]nižanMe kupnine 
Me Vora]Perno ]PanMůanMu vrednoVti ElaJa� ki Ja Me potroůnik preMel� v priPerMavi ] 
vrednoVtMo� ki Ei Mo iPelo ElaJo� ĕe Ei Eilo Vkladno�

�� |e Ve neVkladnoVt poMavi v PanM kot �� dneh od doEave ElaJa� lahko potroůnik oE 
predložitvi ElaJa od proi]vaMalFa takoM ]ahteva vraĕilo plaĕaneJa ]neVka�

�� Proi]vaMaleF o]iroPa pooElaůĕeni VerviV lahko potroůniku ]a ĕaV popravila ElaJa� ]a 
katero Me Eila i]dana oEve]na JaranFiMa� ]aJotovi Ere]plaĕno uporaEo podoEneJa 
ElaJa� |e proi]vaMaleF potroůniku ne ]aJotovi nadoPeVtneJa ElaJa v ]aĕaVno 
uporaEo� iPa potroůnik praviFo uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker ElaJa ni PoJel 
uporaElMati od trenutka� ko Me ]ahteval popravilo ali ]aPenMavo� do nMune i]vrůitve�

�� 6troůke ]a Paterial� nadoPeVtne dele� delo� prenoV in prevo] i]delkov� ki naVtaneMo 
pri odpravlManMu okvar o]iroPa nadoPeVtitvi ElaJa ] noviP� kriMe proi]vaMaleF�



51SI

��� 9 priPeru ]aPenMave ElaJa ali ]aPenMave EiVtveneJa dela ElaJa ] noviP Ve 
potroůniku i]da nov JaranFiMVki liVt�

��� 9 priPeru� da proi]vod popravlMa nepooElaůĕeni VerviV ali nepooElaůĕena oVeEa� 
kupeF ne Pore uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe�

��� 9]roki ]a okvaro o]iroPa nedelovanMe i]delka PoraMo Eiti laVtnoVti Vtvari VaPe in 
ne v]roki� ki Vo ]unaM proi]vaMalĕeve o]iroPa prodaMalĕeve VIere� .upeF ne Pore 
uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe� ĕe Ve ni držal priloženih navodil ]a VeVtavo in 
uporaEo i]delka ali ĕe Me i]delek kakorkoli VprePenMen ali nepravilno v]drževan�

��� Proi]vaMaleF ]aJotavlMa proti plaĕilu popravilo� v]drževanMe ElaJa� nadoPeVtne dele 
in priklopne aparate vVaM tri leta po poteku JaranFiMVkeJa roka�

��� 2EraEni deli o]� potroůni Paterial Vo i]v]eti i] JaranFiMe�
��� 9Vi potreEni podatki ]a uvelMavlManMe JaranFiMe in podatki� ki identiƞFiraMo ElaJo ]a 

katereJa velMa JaranFiMa Ve nahaMaMo na dveh loĕenih dokuPentih �JaranFiMVki liVt� 
raĕun��

��� 7a JaranFiMa proi]vaMalFa ne i]klMuĕuMe ]akonVke praviFe potroůnika� da ]oper 
prodaMalFa v priPeru neVkladnoVti ElaJa Ere]plaĕno uvelMavlMa MaPĕevalne ]ahtevke� 
7a JaranFiMa prav tako ne i]kMuĕuMe praviF potroůnika� ki i]haMaMo i] oEve]neJa 
MaPVtva ]a VkladnoVt ElaJa�

ProdaMaleF�
/idl 6loveniMa d�o�o� k�d�� Pod lipaPi �� 6,����� .oPenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a ]aJotavlManMe hitre oEdelave vaůe 
]adeve Vledite naVlednMiP napotkoP�

=a vVe poi]vedEe iPeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko i]delka 
�,$1ּ465638_2404� kot doka]ilo o nakupu�

Ñtevilka i]delka Me navedena na tipVki 
ploůĕiFi na i]delku� Jravuri na i]delku� 
naVlovneP liVtu vaůih navodil �VpodaM 
levo� ali nalepki na hrEtni ali VpodnMi Vtrani 
i]delka�

|e pride do napak v delovanMu ali druJih 
poPanMklMivoVti� Ve naMpreM oErnite na 
VpodaM navedeni VerviVni oddelek po 
teleIonu ali e�pošti.

,]delek� ki Me o]naĕen ]a pokvarMeneJa� 
lahko nato V priložitviMo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter ] navedEo poPanMklMivoVti in 
kdaM Me do nMe priůlo Ere]plaĕno poůlMete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkVide�di\�FoP lahko preEe�
rete in preneVete ta priroĕnik in ůe veliko 
druJih� 6 to kodo 45 priVpete nepoVredno 
na stran parkVide�di\�FoP� ,]Eerite VvoMo 
državo in prek iVkalne PaVke poiůĕite 
navodila ]a uporaEo� = vnoVoP ůtevilke 
i]delka �,$1�ּ465638_2404 prispete do 
navodil ]a uporaEo teJa i]delka�

� Servis
Servis Slovenija
7el��  ����� ��� �� ��� ���
(�0ail�  inIoIon#lidl�Vi
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
atevilka modela: 

at͘ ͬ Deli









at͘ ͬ Deli


deŚniēno dokumentacijo Śrani: 


KtID 'mď, Θ �o͘ K'͕  StiĨtsďerŐstraƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Eeckarsulm͕  Eemēija
�a izdajo te izjaǀe o skladnosti je odgoǀoren izkljƵēno Ɖroizǀajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

�:s ;Ɠt͘ ϰϲϱϲϯϴͺϮϰϬϰͿ

"PARKSIDE" Pnevmatiēni udarni vrtalnik



«濼濼濼濽瀉瀍瀉瀍濼濷濽澿
濼濽瀉濷瀉濼瀍濽瀉濼濍
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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

PreĕķtaMte Vi návod na oEVluhu�

Pred vƏPenou prķVluůenVtva� 
ĕiVtenķP a pri nepoužķvanķ 
produkt v\pnite a odpoMte od 
elektriFkeM Viete�

1EBE=PE|E16792� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V v\VokƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]aduVenia�

9ūtanie

9ūtanie V prķklepoP

9ñ67RAHA� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

7eVanie

PriVpôVoEiŶ polohu teVania

P2=2R� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůķP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ ]a 
náVledok ňahké až Vtredne Ŷažké 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo oEarenia�

Ø PriePer

n0 2táĕk\ naprá]dno

2PA7R1E� ּ֑9aruMe pred 
potenFiáln\Pi Pateriáln\Pi 
ůkodaPi �napr� neEe]peĕenVtvo 
Vkratu�

1oVte oFhranu VluFhu�

6triedavƏ prŹd�Vtriedavé napĈtie 1oVte oFhranu oĕķ�

6\PEol pre produkt V triedou 
oFhran\ ,, 1oVte oFhranu dƏFhaFķFh FieVt�

Produkt použķvaMte len v VuFhƏFh 
interiéroFh�

%e]peĕnoVtné upo]ornenia
0anipulaĕné pok\n\

=dravotné ri]iko �po]ri popiV na 
tuEe V oleMoP na Vkňuĕovadlo �pre 
viaF podroEnoVtķ�

.Œd na reF\kláFiu
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1oVte oFhranné rukaviFe� 1aPaVtiŶ náradie

=naĕka &( potvrd]uMe ]hodu 
Vo VPerniFaPi (Û� ktoré VŹ 
relevantné pre produkt�

5o]kladaFia Vtrana V 
oErá]kaPi produktu

9R7A&IE A 6E.A&IE .LADI92

� ÛYRG
%lahoželáPe 9áP ku kŹpe 9áůho nového 
vƏroEku� 5o]hodli Vte Va pre veňPi 
kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na oEVluhu Me 
VŹĕaVŶou tohto vƏroEku� 2EVahuMe dôležité 
upo]ornenia tƏkaMŹFe Va Ee]peĕnoVti� 
použķvania a likvidáFie� 6kôr ako 
]aĕnete vƏroEok použķvaŶ� oEo]náPte 
Va Vo vůetkƏPi pok\nPi k oEVluhe a 
Ee]peĕnoVti� 9ƏroEok použķvaMte iEa 
v VŹlade V popiVoP a v uvedenƏFh 
oElaVtiaFh použķvania� 9 prķpade 
poVtŹpenia vƏroEku ĚalůķP oVoEáP 
odov]daMte aM vůetk\ dokuPent\ patriaFe 
k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento produkt Me urĕenƏ na naVledovné 

ĕinnoVti�

– 9ūtanie V prķklepoP do EetŒnu� 
Puriva a kaPeŎa

– -ednoduFhé teVanie

– 9ūtanie do dreva� preJleMk\� 
drevovláknitƏFh doViek� plaVtu a 
kovu

  Produkt nie Me urĕenƏ na Ŷažké vūtaFie 
práFe� ktoré prekraĕuMŹ Pa[iPáln\ 
vūtaFķ vƏkon �po]ri ֙7eFhniFké ŹdaMe֚�� 
9žd\ použķvaMte Vprávn\ t\p vrtáka a 
Vprávne prķVluůenVtvo na dané v\užitie� 
Pri kŹpe a použķvanķ nadVtavFov dEaMte 
na teFhniFké požiadavk\ produktu 
�po]ri ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

  ,né použitia aleEo Źprav\ produktu 
Va považuMŹ ]a nevhodné a Pôžu 
VpôVoEiŶ ri]iká ako ohro]enie života� 
]ranenia a poůkodenia�

  9ƏroEFa nepreEerá ruĕenie ]a ůkod\ 
v]niknuté v dôVledku použķvania v 
ro]pore V urĕenķP�

  Produkt Me urĕenƏ iEa na oVoEné 
použķvanie�

  Produkt nie Me urĕenƏ na prieP\Velné 
použitie aleEo podoEné oElaVti 
použitia�

  'EaMte na vůetk\ aplikovateňné lokálne 
Ee]peĕnoVtné predpiV\� norP\ a 
nariadenia� Použķvanie hluĕného 
elektriFkého náradia Pôže E\Ŷ 
povolené na ]áklade národnƏFh aleEo 
lokáln\Fh predpiVov iEa urĕitƏ ĕaV�

� RR]VDK GRGûYN\

m 9ñ67RAHA�
u Produkt a oEal nie VŹ hraĕk\ pre 

deti� 'eti Va neVPŹ hraŶ V plaVtovƏPi 
vreFkaPi� IŒliaPi a PalƏPi ĕaVŶaPi� 
+ro]ķ ri]iko prehltnutia a uduVenia�

� 9rtaFie a VekaFie kladivo

� ���ּPP vrták\ ������ּPP V upķnanķP 
6'6�PluV

� ���ּPP ploFhé dláto 

� ���ּPP ůpiFaté dláto

� .ovová hŇEková ]arážka

� Prķdavné držadlo

� .uIrķk
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� ��ּJ oleMa na Vkňuĕovadlo
�ĕķVlo Podelu� +*������

� 1ávod na oEVluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕķtanķP Vi otvorte Vtranu V oErá]kaPi 
a oEo]náPte Va Vo vůetkƏPi IunkFiaPi 
produktu�

�2Er�ּ$�

[1] 6krutka hŇEkoveM ]arážk\

[2] Prepķnaĕ VPeru toĕenia

[3] 9\pķnaĕ

[4] 7laĕidlo ]aElokovania �pre v\pķnaĕ [ּ3]�

[5] 1apáMaFķ káEel Vo ]áVtrĕkou

[6] /(' indikátor

[7] .olieVko na vƏEer rƏFhloVti

[8] 2dElokovaFie tlaĕidlo
�pre JoPEķk na vƏEer režiPu [ּ9]�

[9] *oPEķk na vƏEer režiPu

[�] Prķdavné držadlo

[�] PraFhová kr\tka

[�] 8pķnadlo náradia 6'6�PluV

[�] =aiVŶovaFķ u]áver

[�] +ŇEková ]arážka

�2Er� %�

[�] ÑpiFaté dláto

[�] PloFhé dláto

[
] 9rták ��ּPP

[�] 9rták �ּPP

[�] 9rták �ּPP

[
] 2leM na Vkňuĕovadlo

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
9UWDFLH D VHNDFLH 
NODGLYR PBHּ1050ּD4
|ķVla Podelov

– =áVtrĕka 9'(� +*�����
– =áVtrĕka %6� +*������%6
– =áVtrĕka &+� +*������&+

0enovité napĈtie� ���֑���ּ9a� ��ּ+]
0enovitƏ vƏkon� ����ּ:
2táĕk\ na 
voňnoEehu n0� �֑����ּPin–1

Poĕet prķklepov� �֑����ּPin–1

6ila prķklepov� � -oul\
0a[� vūtaFķ 
vƏkonּÈ� ��ּPP na kov

��ּPP na EetŒn�
tehlu
��ּPP na drevo

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX

+odnot\ Eoli Perané v VŹlade V norPou 
(1ּ������ +ladina hluku hodnotená akoּ$ 
elektriFkého náradia Me ]v\ĕaMne�

+ladina ]vuku� Lp$ = ���� d%
1eiVtota� Kp$ = ��� d%
$kuVtiFkƏ vƏkon� L:$ = ����� d%
1eiVtota� K:$ = ��� d%

EPLVLH YLEUûFLķ

&elková hodnota viEráFiķ �VuPa vektora 
troFh VPerov�� naPeraná podňa norP\ 
(1ּ������

9ūtanie V prķklepoP do EetŒnu�
+lavné držadlo� ah�+' = ������ P�V2

1eiVtota� K = ��� P�V2

PoPoFné 
držadlo� ah�+' = ������ P�V2

1eiVtota� K = ��� P�V2
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7eVanie�
+lavné 
držadlo� ah�&heT = ����� P�V2

1eiVtota� K = ��� P�V2

PoPoFné 
držadlo� ah�&heT = ����� P�V2

1eiVtota� K = ��� P�V2

m 9ñ67RAHA�

1oVte oFhranu VluFhu�

8P2=2R1E1IE
u 8vedená Felková hodnota viEráFiķ 

a hodnota ePiViķ hluku Eoli Perané 
podňa norPovaneM VkŹůoEneM PetŒd\ 
a Pôžu E\Ŷ aplikované pri porovnanķ 
elektriFkého náradia V inƏP náradķP�

u 8vedená Felková hodnota viEráFiķ a 
hodnota ePiViķ hluku Va Pôžu použiŶ 
aM pre predEežnƏ odhad ]aŶaženia�

m 9ñ67RAHA�
u 9iEráFie a ePiVie hluku Va Pôžu po-

ĕaV Vkutoĕného použķvania elektriF-
kého náradia odliůovaŶ od ]adanƏFh 
hodnôt� to ]áviVķ od t\pu a VpôVoEu� 
akƏP Va elektriFké náradie použķva� 
naMPĈ vůak� V akƏP oEroEkoP Va 
praFuMe�
6nažte Va udržaŶ ]aŶaženie viEráFia-
Pi a hlukoP na ĕo naMnižůeM Źrovni� 
0ed]i prķklad\ opatrenķ na ]nķženie 
]aŶaženia viEráFiaPi patrķ použķvanie 
rukavķF pri použķvanķ nadVtavFa a 
Vkrátenie praFovného ĕaVu� 9 takoP 
prķpade Me potreEné ]vážiŶ vůetk\ 
ĕaVti praFovného F\klu �naprķklad 
ĕaV\� keĚ Me elektriFké náradie v\p-
nuté a tie� v ktorƏFh Me VķFe ]apnuté� 
ale Eežķ Ee] ]aŶaženia��

BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� 9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m 9ñ67RAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ 

XSR]RUQHQLD� SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD 
D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD 
N WRPXWR HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 
1edEaloVŶ pri dodržiavanķ 
náVlednƏFh pok\nov Pôže VpôVoEiŶ 
]áVah elektriFkƏP prŹdoP� požiar a�
aleEo ]ávažné poranenia�

9ůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PoMeP ֙elektriFké náradie �֚ ktorƏ Me použitƏ 
v Ee]peĕnoVtnƏFh upo]orneniaFh� Va 
v]ŶahuMe na prŹdoP napáMané elektriFké 
náradie �V napáMaFķP káEloP� aleEo 
elektriFké náradie V akuPulátoroP �Ee] 
napáMaFieho káEla��

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH RVYHWOHQŹ�
1eporiadok aleEo neoVvetlené 
praFovné oElaVti Pôžu vieVŶ k v]niku 
Źra]ov�

E� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK� (lektriFké náradie 
v\tvára iVkr\� ktoré Pôžu ]apáliŶ praFh 
aleEo vƏpar\�

F� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL� Pri 
ro]ptƏlenķ Pôžete VtratiŶ kontrolu nad 
elektriFkƏP náradķP�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
a� 1DSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX� =ûVWUĕND VD QHVPLH QLMD-
NR XSUDYRYDŶ� 1HSRXƗķYDMWH DGDSWĝ-
URYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP� 1eupravované 
]áVtrĕk\ a vhodné ]áVuvk\ ]nižuMŹ 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

E� 9\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� QDSU� UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN� .eĚ 
Me vaůe telo u]ePnené� hro]ķ ]vƏůené 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

F� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP� 9niknutie vod\ 
do elektriFkého náradia ]v\ůuMe ri]iko 
]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

d� 1DSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� 
1DSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ� Poůkodené aleEo VkrŹtené 
napáMaFie káEle ]v\ůuMŹ ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

e� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP Y 
H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH LED SUHGOƗRYDFLH 
NûEOH� NWRUĝ VŹ YKRGQĝ QD SRXƗLWLH 
Y H[WHULĝUL� Použitie predlžovaFieho 
káEla vhodného na použitie v e[teriéri 
]nižuMe ri]iko Źra]u elektriFkƏP 
prŹdoP�

I� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ� Použitie prŹdového Fhrániĕa 
]nižuMe ri]iko ]áVahu elektriFkƏP 
prŹdoP�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY� -ediná Fhvķňka nepo]ornoVti pri 
použķvanķ elektriFkého náradia Pôže 
vieVŶ k ]ávažnƏP poraneniaP�

E� 1RVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ D 
YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ RNXOLDUH�
1oVenie oVoEnƏFh oFhrannƏFh 
poPôFok� ako Me protipraFhová 
PaVka� protiůP\ková Ee]peĕnoVtná 
oEuv� oFhranná prilEa ĕi oFhrana 
VluFhu� ]nižuMe v ]áviVloVti od t\pu 
elektriFkého náradia a Meho použitia 
ri]iko poranenķ�

F� =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ� .eĚ pri 
prenáůanķ elektriFkého náradia Eudete 
PaŶ prVt na v\pķnaĕi aleEo elektriFké 
náradie ]apoMķte do elektriFkeM Viete 
]apnuté� Pôže to VpôVoEiŶ nehodu�

d� 6NŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\�
1áVtroM aleEo kňŹĕ� ktorƏ Va naFhád]a 
v otoĕneM ĕaVti elektriFkého náradia� 
Pôže VpôVoEiŶ poranenia�

e� 9\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� =DLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX� 9Ěaka toPu Eudete PôFŶ 
elektriFké náradie lepůie kontrolovaŶ 
pri neoĕakávanƏFh VituáFiáFh�
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I� 1RVWH YKRGQƏ RGHY� 1HQRVWH ůLURNƏ 
RGHY DQL ůSHUN\� 9ODV\� RGHY D UXND-
YLFH XGUƗLDYDMWH PLPR GRVDKX SR-
K\EOLYƏFK ĕDVWķ� 9oňnƏ odev� ůperk\ ĕi 
dlhé vlaV\ Pôžu ]aFh\tiŶ poh\EuMŹFe 
Va ĕaVti�

J� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ ]DULDGHQLH 
QD RGVûYDQLH D ]EHU SUDFKX� XLVWLWH 
VD� ƗH MH VSUûYQH SULSRMHQĝ D 
SRXƗķYDQĝ� Použitie odVávania praFhu 
Pôže ]nķžiŶ ohro]enie praFhoP�

h� 1HSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH� DM 
WR DM Y SUķSDGH� ƗH VWH RER]QûPHQķ 
V SRXƗķYDQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
D QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW�
1epo]orné konanie Pôže v niekoňkƏFh 
VekundáFh VpôVoEiŶ ]ávažné 
poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO� -e lepůie a 
Ee]peĕneMůie praFovaŶ V vhodnƏP 
elektriFkƏP náradķP v udávanoP 
ro]Vahu vƏkonu�

E� 1HSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP� (lektriFké 
náradie� ktoré Va nedá ]apnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� Me neEe]peĕné a PuVķ Va 
opraviŶ�

F� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� YƏPHQRX 
GLHORY QDGVWDYFRY DOHER RGORƗHQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD RGSRMWH 
]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ D�DOHER 
Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ DNXPXOûWRU�
7oto Ee]peĕnoVtné opatrenie ]aEráni 
neŹP\VelnéPu VpuVteniu elektriFkého 
náradia�

d� 1HSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
1HGRYRňWH� DE\ HOHNWULFNĝ QûUD-
GLH SRXƗķYDOL RVRE\� NWRUĝ QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX DOHER 
VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\� (lektriFké 
náradie Me neEe]peĕné� ak ho použķ-
vaMŹ neVkŹVené oVoE\�

e� 6WDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� 6NRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ� Prķĕinou PnohƏFh Źra]ov 
Me neVprávna ŹdržEa elektriFkého 
náradia�

I� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� 6taroVtlivo udržiavané re]né 
náVtroMe V oVtrƏPi re]nƏPi hranaPi Va 
PeneM ]aVekávaMŹ a ňahůie Va vedŹ�

J� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ� Použķvanie 
elektriFkého náradia na iné Źĕel\� 
ako Me v\hradené� Pôže vieVŶ k 
neEe]peĕnƏP VituáFiáP�

h� RXNRYĈWH D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D WXNX� 
ÑP\kňavé rukovĈte a držadlá 
neuPožŎuMŹ Ee]peĕnŹ oEVluhu 
a kontrolu elektriFkého náradia v 
nepredvķdateňnƏFh VituáFiáFh�
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6HUYLV
a� 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ 
RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY� 
7ak Eude ]aEe]peĕené� že ]oVtane 
]aFhovaná Ee]peĕnoVŶ elektriFkého 
náradia�

8P2=2R1E1IE
u 7ento produkt JeneruMe poĕaV pre-

vád]k\ elektroPaJnetiFké pole� =a 
urĕitƏFh okolnoVtķ Pôže toto pole 
interIerovaŶ V aktķvn\Pi aleEo paVķv-
n\Pi lekárVk\Pi iPplantátPi� $E\ Vte 
]nķžili ri]iko ŶažkƏFh aleEo VPrteň-
nƏFh ]ranenķ� oVoEáP V lekárVk\Pi 
iPplantátPi odporŹĕaPe Va pred 
použķvanķP tohto produktu poradiŶ Vo 
VvoMķP lekároP a vƏroEFoP lekárVke-
ho iPplantátu�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH NODGLYû

m 9ñ67RAHA�
1oVte oFhranu VluFhu�
PôVoEenie hluku Pôže VpôVoEiŶ 
Vtratu VluFhu�

1oVte protipraFhovŹ PaVku�

m 9ñ67RAHA�
u Pri vūtanķ a Vekanķ Požno Eudete 

praFovaŶ V PateriálPi� ktoré Pôžu 
produkovaŶ ůkodlivƏ aleEo MedovatƏ 
praFh� 7ento praFh predVtavuMe 
neEe]peĕenVtvo pre ]dravie oVoE\� 
ktorá elektriFké náradie oEVluhuMe� aM 
pre vůetk\ oVtatné oVoE\ v okolķ�

m 9ñ67RAHA�
u Pri práFi V elektriFkƏP náradķP 

Va uiVtite� ĕi nePôžete ]aViahnuŶ 
elektriFké káEle� pl\nové aleEo 
vodovodné potruEia� 9 prķpade 
potreE\ v\konaMte kontrolu poPoFou 
detektora ro]vodov� Vkôr ako Eudete 
do Vten\ vūtaŶ aleEo re]aŶ�

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH YůHWN\ 
SUûFH
  1RVWH RFKUDQX VOXFKX� PôVoEenie 

hluku Pôže VpôVoEiŶ Vtratu VluFhu�

  PRXƗLWH SUķGDYQĝ GUƗDGOû� DN VŹ 
VŹĕDVŶRX GRGûYN\ HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� 6trata kontrol\ Pôže VpôVoEiŶ 
poranenia�

  EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH ]D L]RORYDQĝ 
UXNRYĈWH� DN Y\NRQûYDWH SUûFH� 
SUL NWRUƏFK E\ YūWDFķ QûVWURM DOHER 
VNUXWN\ PRKOL QDUD]LŶ QD VNU\Wĝ 
YHGHQLD DOHER YODVWQƏ QDSûMDFķ 
NûEHO� Pri kontakte Vo živƏP vedenķP 
Pôžu E\Ŷ kovové ĕaVti ]ariadenia 
v\Vtavené napĈtiu a VpôVoEiŶ Źra] 
elektriFkƏP prŹdoP�

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUL 
SRXƗķYDQķ GOKƏFK YUWûNRY V SUķNOHSRYƏPL 
YūWDĕNDPL

  6 YūWDQķP ]DĕQLWH YƗG\ V Qķ]N\PL 
RWûĕNDPL D SRĕDV NRQWDNWX 
YūWDFLHKR QûVWURMD V REURENRP� Pri 
v\ůůķFh otáĕkaFh Va Pôže vrták ňahko 
ohnŹŶ� ak Va toĕķ voňne Ee] kontaktu V 
oEroEkoP a Pôže VpôVoEiŶ poranenia�

  9 ƗLDGQRP SUķSDGH QHY\YķMDMWH 
QDGPHUQƏ WODN D WODN Y\YķMDMWH LED Y 
SR]GŇƗQRP VPHUH YRĕL YūWDFLHPX 
QûVWURMX� 9rták\ Va Pôžu pokriviŶ� a 
tƏP ]loPiŶ aleEo Pôže dôMVŶ k Vtrate 
kontrol\ a k poraneniaP�
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� DRSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

  PRXƗLWH YKRGQĝ Y\KňDGûYDFLH 
]DULDGHQLD QD RGKDOHQLH VNU\WƏFK 
SUķYRGQƏFK YHGHQķ DOHER VD REUûŶWH 
QD ORNûOQHKR GRGûYDWHňD HOHNWULFNHM 
HQHUJLH� .ontakt V elektriFkƏP 
vedenķP Pôže VpôVoEiŶ požiar a ]áVah 
elektriFkƏP prŹdoP� Poůkodenie 
pl\nového vedenia Pôže VpôVoEiŶ 
vƏEuFh� Preniknutie do vodovodného 
potruEia VpôVoEuMe Pateriálne ůkod\�

  PUHG RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SRĕNDMWH� NƏP VD QûUDGLH 
QH]DVWDYķ� 1adVtaveF Va Pôže 
]aVeknŹŶ a VpôVoEiŶ Vtratu kontrol\ 
nad elektriFkƏP náradķP�

  =DLVWLWH REURERN� 2EroEok uFh\tenƏ 
prķpravkaPi aleEo ]verákoP Me 
uFh\tenƏ Ee]peĕneMůie ako rukou�

  .UûWNR SR SUHYûG]NH VD QHGRWƏNDMWH 
QDGVWDYFRY DQL VXVHGQƏFK ĕDVWķ 
WHOHVD� PoĕaV prevád]k\ Va veňPi 
ohreMŹ a Pôžu VpôVoEiŶ popálenin\�

  1DGVWDYHF VD PŔƗH SUL YūWDQķ 
]DVHNQŹŶ� =DXMPLWH VWDELOQƏ SRVWRM 
D HOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SHYQH 
RERPD UXNDPL� ,nak E\ Vte Pohli 
VtratiŶ kontrolu nad elektriFkƏP 
náradķP�

  PUL SUûFL GUƗWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SHYQH RERPD UXNDPL D ]DXMPLWH 
EH]SHĕQƏ SRVWRM� (lektriFké náradie 
PuVķ E\Ŷ Ee]peĕneMůie vedené dvoPi 
rukaPi�

2ULJLQûOQH SUķVOXůHQVWYR�SRPRFQĝ 
SUķVWURMH

m 9ñ67RAHA�
u 1epoužķvaMte prķVluůenVtvo� ktoré 

neodporŹĕa ƞrPa � 0ôže to 
VpôVoEiŶ ]áVah elektriFkƏP prŹdoP 
a požiar�

  PoužķvaMte len také prķVluůenVtvo a 
poPoFné prķVtroMe� ktoré VŹ uvedené 
v návode na použķvanie� prķp� ktorƏFh 
upķnanie Me koPpatiEilné V produktoP�

� 6SUûYDQLH YּQŹG]RYRP 
SUķSDGH

2Eo]náPte Va V použķvanķP tohto 
produktu podňa tohto návodu� 
=apaPĈtaMte Vi Ee]peĕnoVtné upo]ornenia 
a Ee]podPieneĕne iFh dodržiavaMte� 
7o poPáha predFhád]aŶ ri]ikáP a 
neEe]peĕenVtváP�

  Pri použķvanķ tohto produktu vžd\ 
poVtupuMte oEo]retne� aE\ Vte Pohli 
vĕaV identiƞkovaŶ neEe]peĕenVtvo 
a reaJovaŶ naŎ� 5ƏFhl\ ]áVah 
Pôže ]aErániŶ vážn\P ]raneniaP a 
poůkodeniaP PaMetku�

  $k produkt neIunJuMe Vprávne� ihneĚ 
ho v\pnite� 1eFhaMte ho VkontrolovaŶ 
kvaliƞkovanƏP teFhnikoP a v prķpade 
potreE\ ho pred opĈtovnƏP použitķP 
neFhaMte opraviŶ�

� =Y\ůNRYĝ UL]LNû
$M keĚ použķvate tento produkt Vprávne� 
e[iVtuMe potenFiálne ri]iko ]ranenia 
oVôE a poůkodenia PaMetku� 9 VŹviVloVti 
V konůtrukFiou a v\hotovenķP tohto 
produktu Va� okreP iného� Pôžu v\Vk\tnŹŶ 
naVleduMŹFe neEe]peĕenVtvá�

  Poůkodenie ]dravia v\plƏvaMŹFe 
] viEráFiķ� ak Va produkt použķva 
dlhůķ ĕaV� nie Me riadne ovládanƏ a 
udržiavanƏ�

  =ranenie oVôE a veFné ůkod\ 
VpôVoEené použitķP Fh\EnƏFh 
nadVtavFov aleEo náhl\P nára]oP do 
Vkr\tého predPetu poĕaV použķvania�

  5i]iko poranenia a veFnƏFh ůkôd od 
odletuMŹFiFh predPetov�
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� PUHG SRXƗLWķP
� PUķVOXůHQVWYR
m 9ñ67RAHA�
u 1epoužķvaMte prķVluůenVtvo� ktoré 

neodporŹĕa ƞrPa � 0ôže to 
VpôVoEiŶ ]áVah elektriFkƏP prŹdoP 
a požiar�

Pre Ee]peĕné a Vprávne použķvanie tohto 
produktu Eudete� okreP iného� potreEovaŶ 
naVleduMŹFe prķVluůenVtvo� ako naprķklad 
náVtroMe a nadVtavFe�

o 1adVtaveF 6'6�PluV

o 9hodné oVoEné oFhranné poPôFk\

1áVtroMe a nadVtavFe ]akŹpite v 
ůpeFiali]ovaneM predaMni� Pri nákupe 
vžd\ reůpektuMte teFhniFké požiadavk\ 
tohto produktu �po]ri ֙7eFhniFké 
ŹdaMe֚�� 9 prķpade neiVtot\ Va oEráŶte na 
kvaliƞkovaného odEornķka a poraĚte Va Vo 
VvoMķP odEornƏP predaMFoP�

� 2EVOXKD

m 9ñ67RAHA�
Pred vƏPenou prķVluůenVtva� 
ĕiVtenķP a pri nepoužķvanķ 
produkt v\pnite a odpoMte od 
elektriFkeM Viete�

m 9ñ67RAHA�
u PoĕaV vūtania oEroEok ]aiVtite 

Vvorkou� aretovateňnƏPi klieůŶaPi 
aleEo ]verákoP� 9ūtaMte iEa na 
Ee]peĕne ]aiVtenoP oEroEku�

8P2=2R1E1IE
u Pred akƏPikoňvek práFaPi na 

elektriFkoP náradķ �ako Me napr� 
ŹdržEa� vƏPena nadVtavFa atĚ��� 
ako aM pri preprave a Vkladovanķ 
prepnite prepķnaĕ VPeru toĕenia [ּ2]
do VtredneM poloh\� $k neŹP\Velne 
Vtlaĕķte v\pķnaĕ [ּ3]� hro]ķ ri]iko 
poranenia�

� MRQWûƗ SUķGDYQĝKR GUƗDGOD

8P2=2R1E1IE
u = Ee]peĕnoVtnƏFh dôvodov 

tento produkt použķvaMte len 
V pripevnenƏP prķdavnƏP 
držadloP [ּ�].

1. 5ePeŎ na prķdavnoP držadleּ [�]
uvoňnite otoĕenķP proti VPeru 
hodinovƏFh ruĕiĕiek�

2. Prķdavné držadlo [ּ�] Vi podňa praFovneM 
poloh\ otoĕte do vhodného uhla�

3. Prķdavné držadlo [ּ�] dotiahnete tak� že 
Mu otoĕķte v VPere hodinovƏFh ruĕiĕiek�

� MRQWûƗ KŇENRYHM ]DUûƗN\
1. 8voňnite Vkrutku hŇEkoveM ]arážk\ [1].

2. +ŇEkovŹ ]arážku [�] ]aVuŎte do 
prķdavného držadla [ּ�].

3. +ŇEkovŹ ]arážkuּ [�] v\ŶahuMte� až kƏP 
v]dialenoVŶ Ped]i hrotoP vūtaFieho 
náVtroMa a hrotoP hŇEkoveM ]arážk\ 
neEude ]odpovedaŶ potreEneM hŇEke 
vūtania�

4. +ŇEkovŹ ]arážku [�] ]ahaVpruMete tak� 
že pevne utiahnete Vkrutku hŇEkoveM 
]arážk\ [1].
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� 9ƏEHU QDGVWDYFD

PRXƗLWLH 1DGVWDYHF

9ūtanie V 
prķklepoP 1adVtaveF 

6'6�PluV
7eVanie

%ežné vūtanie 
do dreva� kovu� 
keraPik\ a plaVtu

9hodnƏ vrták 
6'6�PluV

� 9ƏPHQD QDGVWDYFD
o PoPoFou upķnadla náradia 

6'6�PluV [ּ�] Pôžete nadVtaveF 
v\PeniŶ MednoduFho a pohodlne Ee] 
použitia dodatoĕnƏFh náVtroMov�

o 1adVtaveF 6'6�PluV Me V\VtéPovo 
voňne poh\ElivƏ� Preto pri voňnoEehu 
v]niká odFhƏlka kruhovitoVti� 1ePá 
to vpl\v na preVnoVŶ vūtaného otvoru� 
pretože vrták Va pri vūtanķ VáP 
FentruMe�

o PraFhová kr\tkaּ [�] poĕaV prevád]k\ 
vo veňkeM Piere ]aEraŎuMe prenikaniu 
praFhu ] vūtania do upķnadla náradia� 
Pri vkladanķ nadVtavFa dEaMte na to� 
aE\ Va praFhová kr\tka nepoůkodila�

8P2=2R1E1IE
u Poůkodená praFhová kr\tka [ּ�] Va 

PuVķ okaPžite v\PeniŶ� 2EráŶte Va na 
]áka]nķFk\ VerviV�

� 9NODGDQLH QûUDGLD 6D6
1. Pred vloženķP nadVtavFa naPažte 

upķnadlo náradia 6'6�PluV [ּ�] troFhou 
oleMa na Vkňuĕovadlo [ּ
].

2. 1adVtaveF vtáĕaMte do upķnadla 
náradia 6'6�PluV [ּ�]� až kƏP ]reteňne 
ne]aFvakne�

3. PotiahnutķP nadVtavFa VkontroluMte� ĕi 
Me Vprávne ]ahaVprovanƏ� 1adVtaveF 
Pá V\VtéPovo radiálnu vôňu�

� 9\EHUDQLH QûUDGLD 6D6
o =aiVŶovaFķ u]áver [ּ�] potiahnite do]adu 

a v\Eerte nadVtaveF�

� 9ƏEHU SUHYûG]NRYĝKR UHƗLPX
o Podržte Vtlaĕené odElokovaFie 

tlaĕidlo [8] na JoPEķku na vƏEer 
režiPu [9]� *oPEķk na vƏEer režiPu 
otáĕaMte� až dokƏP ůķpka neEude 
VPerovaŶ na prķVluůnƏ V\PEol�

6\PERO PUHYûG]NRYƏ UHƗLP

9ūtanie

9ūtanie V prķklepoP

7eVanie

PriVpôVoEiŶ polohu teVania

PULVSŔVRELŶ SRORKX WHVDQLD
$k FhFete nadVtaveF otoĕiŶ do potreEneM 
poloh\ na teVanie� poVtupuMte naVledovne�

1. *oPEķk na vƏEer režiPuּ [9] otoĕte na 
 �priVpôVoEiŶ polohu teVania��

2. 1adVtaveF v upķnadle náradia 
6'6�PluV [ּ�] otoĕte do potreEneM 
poloh\�

3. *oPEķk na vƏEer režiPu [ּ9] otoĕte na 
ּ�teVanie��
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� 1DVWDYHQLH VPHUX WRĕHQLD
8P2=2R1E1IE
u Prepķnaĕ VPeru toĕenia [ּ2] VtláĕaMte 

len vted\� keĚ Me elektriFké náradie 
Źplne v pokoMi�

o Prepķnaĕ VPeru toĕenia použķvaMte 
na ]Penu VPeru toĕenia elektriFkého 
náradia� 1ie Me to Požné� keĚ Me 
VtlaĕenƏ v\pķnaĕ [ּ3].

o &hod vpravo� Prepķnaĕ VPeru toĕenia 
]atlaĕte doňava až na dora]�

o &hod vňavo� Prepķnaĕ VPeru toĕenia 
]atlaĕte doprava až na dora]�

� =DSQXWLH�Y\SQXWLH
o 6ieŶovŹ ]áVtrĕku [5] ]apoMte do 

]áVuvk\� /('ּindikátorּ [6] Vvieti a 
uka]uMe tƏP� že produkt Me pripravenƏ 
na prevád]ku�

=DSQXWLH
o 6tlaĕte v\pķnaĕ [ּ3].

o $E\ Vte uůetrili enerJiu� elektriFké 
náradie ]apķnaMte� len keĚ ho 
použķvate�

9\SQXWLH
o 8voňnite v\pķnaĕ [ּ3].

o Pri nižůķFh teplotáFh doViahne 
elektriFké náradie plnƏ vūtaFķ vƏkon�
prķklepovƏ vƏkon až po urĕitoP ĕaVe�

7UYDOû SUHYûG]ND
o 6tlaĕte v\pķnaĕ [ּ3]� .eĚ VŹĕaVne 

Vtlaĕķte aM tlaĕidlo ]aElokovaniaּ [4]� 
v\pķnaĕ Va ]ahaVpruMe�

o $k FhFete trvalŹ prevád]ku preruůiŶ� 
Vtlaĕte v\pķnaĕ [3] a potoP ho ]nova 
uvoňnite�

� 9RňED RWûĕRN
8P2=2R1E1IE
u 1aVtavené otáĕk\ Va daMŹ doViahnuŶ 

len pri trvaleM prevád]ke�

o 2táĕanķP kolieVka na vƏEer 
rƏFhloVti [ּ7] Vi ]voňte VtupeŎ otáĕok od 
VtupŎaּ�ּ�nķ]ke� po VtupeŎּ�ּ�v\Voké�� 
PotreEné otáĕk\ ]áviVia od 
opraFovávaného Pateriálu�

� 2GVWUDŎRYDQLH SRUŹFK

PUREOĝP MRƗQû 
SUķĕLQD

PRPRF

Produkt 
neIunJuMe�

0otor Me 
poka]enƏ�

Produkt 
neFhaMte 
opraviŶ kva-
liƞkovanéPu 
odEornķkovi�

9Əkon 
produktu 
Me VlaEƏ�

1adPernƏ 
tlak na 
produkt�

1a produkt 
v\vķMaMte 
priPeranƏ 
tlak�

2leM na 
Vkňuĕovadlo 
Va Pinul�

8pķnadlo 
náradia 6'6 
PluVּ [�]
naPažte 
troFhou 
oleMa na 
Vkňuĕovadlo�

� |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
m 9ñ67RAHA�

Pred vƏPenou prķVluůenVtva� 
ĕiVtenķP a pri nepoužķvanķ 
produkt v\pnite a odpoMte od 
elektriFkeM Viete�
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� |LVWHQLH
8P2=2R1E1IE
u 1a ĕiVtenie produktu nepoužķvaMte 

FhePiFké� alkaliFké� aEra]ķvne 
aleEo iné aJreVķvne ĕiVtiaFe aleEo 
de]inIekĕné proVtriedk\� pretože 
Pôžu poůkodiŶ povrFhové ploFh\�

u 'EaMte na to� aE\ žiadne kvapalin\ 
nevnikli do vnŹtra produktu�

u Produkt vžd\ udržuMte ĕiVtƏ� VuFhƏ 
a ]EavenƏ oleMa aleEo Pa]ķv� Po 
každoP použitķ a pred uVkladnenķP 
odVtráŎte praFh ] produktu�

u Pravidelné riadne ĕiVtenie poPáha 
]aiVtiŶ Ee]peĕné použķvanie a 
predlžuMe životnoVŶ produktu�

o Produkt v\ĕiVtite VuFhou handrou� 1a 
Ŷažko prķVtupné PieVta použite PĈkkŹ 
keIku�

o 1eĕiVtot\ a praFh odVtráŎte handrou 
aleEo PĈkkou keIkou� a to naMPĈ ] 
ventilaĕnƏFh otvorov�

9entilaĕné otvor\ PuVia E\Ŷ vžd\ 
voňné�

o 8pķnadlo náradia 6'6�PluV [ּ�]
pravidelne ĕiVtite� 8pķnadlo náradia 
6'6�PluV naPažte troFhou oleMa na 
Vkňuĕovadlo [ּ
].

� ÛGUƗED
  $k Me potreEná vƏPena VieŶového 

káEla� PuVķ to uroEiŶ vƏroEFa aleEo 
Meho ]áVtupFa� aE\ Va prediůlo 
ohro]eniu Ee]peĕnoVti�

o Pred každƏP použitķP a po každoP 
použitķ VkontroluMte� ĕi produkt a 
prķVluůenVtvo �napr� nadVtavFe� nie 
VŹ opotreEované a poůkodené� 9 
prķpade potreE\ iFh v\PeŎte ]a 
nové� 5eůpektuMte pri toP teFhniFké 
požiadavk\ �po]ri ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

o 0a]anie� 8pķnadlo náradia 
6'6�PluV [ּ�] naPažte troFhou oleMa na 
Vkňuĕovadlo [ּ
].

� 2SUDYD
o 9o vnŹtri tohto produktu nie VŹ žiadne 

VŹĕaVti� ktoré Pôže použķvateň opraviŶ 
VáP� 2EráŶte Va na kvaliƞkovaného 
odEornķka a neFhaMte produkt 
VkontrolovaŶ a opraviŶ�

� 6NODGRYDQLH
o 9\pnite produkt� Produkt neFhaMte 

v\FhladnŹŶ�

o 9\ĕiVtite produkt �po]ri ֙|iVtenie֚��

o Produkt a Meho prķVluůenVtvo VkladuMte 
na tPavoP� VuFhoP a doEre vetranoP 
PieVte Ee] Pra]u�

o Produkt VkladuMte vžd\ na deŶoP 
neprķVtupnoP PieVte�

o 2ptiPálna teplota pri dlhodoEoP 
Vkladovanķ �dlhůie ako � PeViaFe� Me 
Ped]i ���ּa ���ּ؃&�

o Produkt VkladuMte v prenoVnoP kuIrķku�

� PUHSUDYD
o 9\pnite produkt� Produkt neFhaMte 

v\FhladnŹŶ�

o Produkt prenáůaMte v prenoVnoP 
kuIrķku�

o Produkt FhráŎte pred nára]Pi a VilnƏPi 
viEráFiaPi� ktoré Va v\Vk\tuMŹ naMPĈ 
pri preprave vo vo]idláFh�

o Produkt ]aEe]peĕte proti ]oůP\knutiu 
a prevráteniu�

� LLNYLGûFLD
0a]ivo Va PuVķ ]likvidovaŶ oddelene v 
VŹlade V PieVtn\Pi predpiVPi�

2Eal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh Pateriálov� 
ktoré Pôžete odov]daŶ na PieVtn\Fh 
reF\klaĕnƏFh ]EernƏFh PieVtaFh�
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9ůķPaMte Vi proVķP o]naĕenie 
oEalovƏFh Pateriálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
VkratkaPi �a� a ĕķVlaPi �E� V 
naVleduMŹFiP vƏ]naPoP� �֑�� 
PlaVt\���֑��� Papier a 
kartŒn���֑��� 6poMené látk\�

9ƏURERN�
2 PožnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
Pôžete inIorPovaŶ na 9aůeM 
oEeFneM aleEo PeVtVkeM Vpráve�
$k vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMPe 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu� ,nIorPáFie 
o zEernƏFh PieVtaFh a iFh 
otváraFķFh hodináFh ]ķVkate na 
9aůeM prķVluůneM Vpráve�

� =ûUXND
9ƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v VŹlade 
V prķVn\Pi VPerniFaPi kvalit\ a pred 
dodanķP dôkladne oteVtovanƏ� 9 prķpade 
PateriálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh FhƏE Páte 
]ákonné práva voĕi predaMFovi vƏroEku� 
9aůe ]ákonné práva nie VŹ žiadn\P 
VpôVoEoP oEPed]ené naůou ]árukou 
uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏroEok Me 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa ]aĕķna 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� 2riJinál dokladu o 
kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnoP PieVte� 
pretože tento doklad Me potreEnƏ ako 
dôka] o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prķtoPné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealenķ vƏroEku�

$k Va v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok v\ka]uMe 
Fh\E\ Pateriálu aleEo VpraFovania� podňa 
vlaVtného uváženia 9áP ho Ee]platne 
opravķPe aleEo v\PenķPe� =áruĕná 
doEa Va na ]áklade poVk\tnuteM ]áruĕneM 
reklaPáFie nepredlžuMe� 7o platķ aM pre 
v\Penené aleEo opravené diel\�

7áto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne použķvanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ Pateriálu a 
vƏroEné Fh\E\� 7áto ]áruka Va nev]ŶahuMe 
na ĕaVti vƏroEku� ktoré podliehaMŹ 
EežnéPu opotreEovaniu� a preto Va 
považuMŹ ]a opotreEovateňné diel\ �napr� 
Eatérie� naEķMateňné Eatérie� hadiFe� 
atraPentové ka]et\�� ani na poůkodenie 
krehkƏFh ĕaVtķ� napr� Vpķnaĕov aleEo ĕaVtķ 
]o Vkla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD 
Y ]ûUXNH

1a ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ PaMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķVtok a ĕķVlo vƏroEku 
�,$1ּ465638_2404� ako doklad o kŹpe�

|ķVlo vƏroEku náMdete na t\povoP ůtķtku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku�

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie�

9ƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potoP 
Pôžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕoP priložte doklad o 
kŹpe �pokladniĕnƏ lķVtok� a uveĚte� v ĕoP 
Vpoĕķva nedoVtatok a ked\ Va v\Vk\tol�
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1a Vtránke parkVide�di\�FoP Vi Pôžete 
VtiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie prķruĕk\� 
7ƏPto 45 kŒdoP Va doVtanete priaPo na 
parkVide�di\�FoP� 9\Eerte VvoMu kraMinu a 
poPoFou v\hňadávaFeM PaVk\ v\hňadaMte 
návod\ na oEVluhu� =adanķP ĕķVla vƏroEku 
�,$1�ּ465638_2404 Va doVtanete na návod 
na oEVluhu pre VvoM vƏroEok�

� 6HUYLV
6HUYLV 6ORYHQVNR
7el��  ���� ������
(�poůta�  oZiP#lidl�Vk
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti









�͘ ͬ �asti


Drǎiteű tecŚnickej inĨormácie: 

şĠ

doto ǀyŚlásenie o zŚode sa ǀydáǀa na ǀǉŚradnƷ zodƉoǀednosƛ ǀǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

js��«

"PARKSIDE" sƍtacie a sekacie kladivo

hǀedenǉ Ɖredmet ǀyŚlásenia je ǀ zŚode s ƉríslƵƓnǉmi Śarmoniza«n炊瀀i 瀃rávny瀀i 瀃re濷瀃is瀀i 灧nie:

Kdkazy na ƉríslƵƓné ƉoƵǎité Śarmonizoǀané normy alebo iné tecŚnické ƓƉecifikácie͕ ǀ sƷǀislosti s ktorǉmi sa zŚoda 


Wredmet ǀyƓƓie ƵǀedenéŚo ǀyŚlásenia je ǀ sƷlade so smernicoƵ �ƵróƉskeŚo ƉarlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení ƉoƵǎíǀania Ƶr«it炊濶h ne濵ez瀃e«n炊濶h látok v elektri濶k炊濶h a elektroni濶k炊濶h zaria濷enia濶h:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so ǀƓetkǉmi sƷǀisiacimi zmenami a 







Ą  Ą  
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�]� %�ּ(rVtiFkunJVJeIahr�

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
�]� %� 6troPVFhlaJriViko�

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
�]� %� 9erErżhunJVJeIahr�

Ø Durchmesser

n0 Leerlaufdrehzahl

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
VFhluVVJeIahr�

Gehörschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung Augenschutz tragen!

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Atemschutz tragen!

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Tube des 
%ohrIutterIettV �Iżr Zeitere 'etailV�

Recycling-Code
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Schutzhandschuhe tragen! Werkzeug einfetten

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden 
EU-Richtlinien.

Klappseite mit 
Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:

– Hammerbohren in Beton, Mauerwerk 
und Stein

– Leichte Meißelarbeiten

– Bohren in Holz, Sperrholz, 
)aVerplatten� .unVtVtoƙ und 0etall

  Das Produkt ist nicht für schwere 
Bohrarbeiten vorgesehen, welche die 
maximale Bohrleistung überschreiten 
�Viehe ֙7eFhniVFhe 'aten֚�� 9erZenden 
Sie immer den richtigen Bohrertyp 
und das richtige Zubehör für den 
vorgesehenen Einsatz. Beachten 
Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen 

Anforderungen des Produkts 
�Viehe ֙7eFhniVFhe 'aten֚��

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht Pit .unVtVtoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!
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1 Bohr- und Meißelhammer

3 150 mm Bohrer 6/8/10 mm mit 
SDS-Plus-Aufnahme

� ���ּPP )laFhPeiųel 

� ���ּPP 6pit]Peiųel

1 Metall-Tiefenanschlag

� =uVat]Jriƙ

� 7raJekoƙer

1 50 g Fett für Bohrfutter
�0odell�1uPPer� +*������

1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�$EE� $�

[1] Tiefenanschlagschraube

[2] Drehrichtungsumschalter

[3] Ein-/Ausschalter

[4] 6perrtaVte �Iżr (in��$uVVFhalter [ּ3]�

[5] Anschlussleitung mit Netzstecker

[6] LED

[7] Geschwindigkeitswahlrad

[8] Entriegelungstaste
�Iżr 0oduVZahlVFhalter [ּ9]�

[9] Moduswahlschalter

[�] =uVat]Jriƙ

[�] Staubschutzkappe

[�] SDS-Plus-Werkzeugaufnahme

[�] Verriegelungshülse

[�] Tiefenanschlag

�$EE� %�

[�] Spitzmeißel

[�] Flachmeißel

[
] %ohrer ��ּPP

[�] %ohrer �ּPP

[�] %ohrer �ּPP

[
] Fett für Bohrfutter

� Technische Daten
Bohr- und 
Meißelhammer PBH 1050 D4
Modellnummern

– VDE-Stecker: HG09738
– BS-Stecker: HG09738-BS
– CH-Stecker: HG09738-CH

Nennspannung: 230–240 V~� ��ּ+]
Nennleistung: �ּ���ּ:
Leerlaufdrehzahl 
n0: �֑�ּ��� Pin–1

Schlagzahl: �֑�ּ��� Pin–1

Schlagenergie: 3 Joule
Max. Bohrleistung 
Ø: 13 mm für Metall

26 mm für Beton/
Ziegel
32 mm für Holz

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 91,7 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungs-
pegel: LWA = 102,7 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier 5iFhtunJen�� erPittelt entVpreFhend 
EN 62841:

Hammerbohren in Beton:
+auptJriƙ� ah,HD = 12,064 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIVJriƙ� ah,HD = 11,063 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Meißeln:
+auptJriƙ� ah,Cheq = 9,335 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIVJriƙ� ah,Cheq = 7,499 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert 
kŚnnen auFh ]u einer vorlĈuƞJen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne %elaVtunJ lĈuIt��

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete %eJriƙ ֙(lektroZerk]euJ֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerk]euJe �Pit 1et]leitunJ� oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne 1et]leitunJ��

Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

E� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
6WĈXEH EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

F� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

F� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP )UHLHQּDUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
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E� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

F� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(lektroZerk]euJV Eeƞndet� kann ]u 
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

J� :HQQ 6WDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

E� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

F� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.
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d� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e� PƟHJHQ 6LH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
JepƟeJte 6FhneidZerk]euJe Pit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

J� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h� HDOWHQ 6LH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 5utVFhiJe *riƙe und *riƙƟĈFhen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Umstän-
den mit aktiven oder passiven medi-
zinischen Implantaten interferieren! 
Um das Risiko von schweren oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implan-
tats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für 
Hämmer

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen Staub 
erzeugen können. Dieser Staub stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit der 
Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen 
Personen in der Umgebung.
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m WARNUNG!
u Vergewissern Sie sich, dass 

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  BHQXW]HQ 6LH =XVDW]JULƙH� ZHQQ 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ 6LH 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Bohrwerkzeug oder die Schrauben 
verborgene Stromleitungen oder 
GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ 
kann.
Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
langer Bohrer mit Bohrhämmern

  Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während das Bohrwerkzeug Kontakt 
mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, 
und zu Verletzungen führen.

  Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung zum 
Bohrwerkzeug aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb 
keine Einsatzwerkzeuge oder 
angrenzenden Gehäuseteile. Diese 
können beim Betrieb sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
Bohren blockieren. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie 
das Elektrowerkzeug mit beiden 
Händen fest. Sie können sonst die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.
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  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Arbeiten fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für einen 
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit zwei Händen sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
Tualiƞ]ierten )aFhkraIt żEerprżIen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verurVaFht durFh ƟieJende 2EMekte�

� Vor dem Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

o SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

o Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
�Viehe ֙7eFhniVFhe 'aten֚�� )raJen 
6ie Eei 8nViFherheit eine Tualiƞ]ierte 
Fachkraft und lassen Sie sich von Ihrem 
Fachhändler beraten.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG!
u Sichern oder befestigen Sie 

das Werkstück während der 
Bohrarbeiten mit einer Klemme, 
einer feststellbaren Zange oder 
einem Schraubstock. Führen Sie 
Bohrarbeiten nur an einem sicher 
befestigten Werkstück durch.

HINWEIS
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am 

Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, 
:erk]euJZeFhVel etF�� VoZie Eei 
dessen Transport und Aufbewahrung 
den Drehrichtungsumschalter [2] in 
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem 
Betätigen des Ein-/Ausschalters [3]
besteht ein Verletzungsrisiko.

� =XVDW]JULƙ PRQWLHUHQ

HINWEIS
u Verwenden Sie dieses Produkt aus 

Sicherheitsgründen nur mit dem 
EeIeVtiJten =uVat]Jriƙ [ּ�].

1. Lösen Sie den Riemen am 
=uVat]Jriƙּ [�], indem Sie ihn entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

2. 'rehen 6ie den =uVat]Jriƙ [ּ�] je nach 
Arbeitsposition in einen geeigneten 
Winkel.

3. 'rehen 6ie den =uVat]Jriƙּ [�] im 
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen.

� Tiefenanschlag montieren
1. Lösen Sie die 

7ieIenanVFhlaJVFhrauEe [ּ1].

2. 6teFken 6ie den 7ieIenanVFhlaJ [ּ�] in 
den =uVat]Jriƙּ [�].

3. =iehen 6ie den 7ieIenanVFhlaJ [ּ�]
heraus, bis der Abstand zwischen 
der Spitze der Bohrwerkzeuge und 
der Spitze des Tiefenanschlags der 
benötigten Bohrtiefe entspricht.

4. Ziehen Sie die 
7ieIenanVFhlaJVFhrauEe [ּ1] fest, um 
den 7ieIenanVFhlaJ [ּ�] zu verriegeln.

� Einsatzwerkzeug auswählen

Anwendung Einsatzwerkzeug

Hammerbohren
SDS-Plus-Einsatz-
werkzeug

Meißeln

Herkömmliches 
Bohren in Holz, 
Metall, Keramik 
und .unVtVtoƙ

Geeigneter 
SDS-Plus-Bohrer

� Einsatzwerkzeugwechsel
o Mit der 

SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
können Sie das Einsatzwerkzeug 
einfach und bequem ohne 
Verwendung zusätzlicher Werkzeuge 
wechseln.
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o Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug 
ist systembedingt frei beweglich.
Dadurch entsteht beim Leerlauf eine 
Rundlaufabweichung. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die Genauigkeit des 
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim 
Bohren selbst zentriert.

o Die Staubschutzkappe [�] verhindert 
weitgehend das Eindringen von 
Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme 
während des Betriebes. Achten Sie 
beim Einsetzen des Einsatzwerkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe 
nicht beschädigt wird.

HINWEIS
u Eine beschädigte 

Staubschutzkappe [�] ist sofort zu 
ersetzen. Wenden Sie sich an eine 
Kundendienstwerkstatt.

� SDS-Werkzeug einsetzen
1. Fetten Sie vor dem Einsetzen 

des Einsatzwerkzeugs die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leiFht Pit deP )ett Iżr %ohrIutterּ [
]
ein.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
drehend in die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] ein, bis es hörbar 
einrastet.

3. Überprüfen Sie durch Ziehen des 
Einsatzwerkzeugs die einwandfreie 
Verriegelung. Das Einsatzwerkzeug hat 
systembedingt ein radiales Spiel.

� SDS-Werkzeug entnehmen
o Ziehen Sie die Verriegelungshülse [�]

nach hinten und entnehmen Sie das 
Einsatzwerkzeug.

� Betriebsart wählen
o +alten 6ie die (ntrieJelunJVtaVteּ [8]

aP 0oduVZahlVFhalter [ּ9] gedrückt.
Drehen Sie den Moduswahlschalter, 
sodass die Pfeilmarkierung auf das 
entsprechende Symbol zeigt.

Symbol Betriebsart

Bohren

Hammer-Bohren

Meißeln

Meißelposition anpassen

Meißelposition anpassen
Um das Einsatzwerkzeug in die benötigte 
Position zum Meißeln zu drehen, gehen 
Sie wie folgt vor:

1. 'rehen 6ie den 0oduVZahlVFhalterּ [9]
auf ּ�0eiųelpoVition anpaVVen��

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] in 
die benötigte Position.

3. 'rehen 6ie den 0oduVZahlVFhalterּ [9]
auf ּ�0eiųeln��

� Drehrichtung einstellen
HINWEIS
u Betätigen Sie den Drehrichtungs-

umschalter [2] nur bei Stillstand des 
Elektrowerkzeuges.

o Verwenden Sie den Drehrichtungs-
umschalter, um die Drehrichtung des 
Elektrowerkzeugs zu ändern. Bei 
gedrücktem Ein-/Ausschalter [3] ist 
dies nicht möglich.
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o Rechtslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter nach links 
bis zum Anschlag durch.

o Linkslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter nach rechts 
bis zum Anschlag durch.

� Ein-/Ausschalten
o 9erEinden 6ie den 1et]VteFker [ּ5] mit 

einer 6teFkdoVe� 'ie /('ּ [6] leuchtet 
und zeigt damit an, dass das Produkt 
betriebsbereit ist.

Einschalten
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

o Um Energie zu sparen, schalten Sie 
das Elektrowerkzeug nur ein, wenn Sie 
es benutzen.

Ausschalten
o Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [3]

los.

o Bei niedrigen Temperaturen 
erreicht das Elektrowerkzeug erst 
nach einer gewissen Zeit die volle 
Hammerleistung/Schlagleistung.

Dauerbetrieb
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

Drücken Sie gleichzeitig die 
6perrtaVteּ [4], um den Ein-/
Ausschalter zu verriegeln.

o Um den Dauerbetrieb abzubrechen, 
drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3]
und lassen Sie ihn wieder los.

� Drehzahl auswählen
HINWEIS
u Die eingestellte Drehzahl wird nur im 

Dauerbetrieb erreicht.

o Drehen Sie das Geschwindigkeits-
Zahlrad [ּ7], um die Drehzahl von 
6tuIeּ� �niedriJ� EiV 6tuIeּ� �hoFh� 
auszuwählen. Die benötigte Drehzahl 
hängt vom zu bearbeitenden Material 
ab.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Der Motor 
ist defekt.

Lassen Sie 
das Produkt 
von einer 
Tualiƞ]ierten 
Fachkraft 
reparieren.

Die 
Leistung 
des 
Produkts 
ist 
schwach.

Übermäßiger 
Druck 
auf das 
Produkt.

Üben Sie 
einen ange-
messenen 
Druck auf 
das Produkt 
aus.

Das Fett für 
Bohrfutter 
ist 
verbraucht.

Schmieren 
Sie die 
SDS-Plus-
Werkzeug-
aufnahme [�]
leicht mit 
dem Fett für 
Bohrfutter.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.
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� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
]u reiniJen� da dieVe die 2EerƟĈFhen 
beschädigen können.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

u Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

u Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz 
und 6tauE von den /żItunJVŚƙnunJen 
mit einem Tuch und einer weichen 
Bürste.

/żItunJVŚƙnunJen PżVVen iPPer Irei 
sein.

o Reinigen Sie die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] regelmäßig. Schmieren 
Sie die SDS-Plus-Werkzeugaufnahme 
leiFht Pit deP )ett Iżr %ohrIutterּ [
].

� Wartung
  Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-

leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen 
zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und 
=uEehŚrteile �]� %� (inVat]Zerk]euJe� 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
gegen neue aus. Beachten Sie dabei 
die technischen Anforderungen 
�Viehe ֙7eFhniVFhe 'aten֚��

o Schmieren: Schmieren Sie die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leiFht Pit deP )ett Iżr %ohrIutter [ּ
].

� Reparatur
o ,P ,nneren dieVeV ProduktV Eeƞnden 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
ViFh an eine Tualiƞ]ierte )aFhkraIt� uP 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Reinigen Sie das Produkt (siehe 
֙5einiJunJ֚��

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Die optimale Langzeit-Lagertemperatur 
�lĈnJer alV � 0onate� lieJt ]ZiVFhen 
+20 und +26 °C.

o /aJern 6ie daV Produkt iP 7raJekoƙer�

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Transportieren Sie das Produkt im 
7raJekoƙer�
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o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Das Schmierfett muss gemäß den 
örtlichen Vorschriften getrennt entsorgt 
werden.

Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� und 1uPPern �E� Pit IolJender 
Bedeutung: 1–7: 
.unVtVtoƙe���֑��� Papier und 
Pappe���֑��� 9erEundVtoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir eVּּ֑naFh unVerer :ahlּ֑ koVtenloV 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arEpatronen�� noFh auI 6FhĈden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.
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� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1ּ465638_2404� alV 1aFhZeiV Iżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten linkV� oder deP $uIkleEer auI der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
�.aVVenEon� und der $nJaEe� Zorin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �,$1�ּ465638_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 














ƺ

ććs

ćć

 
   

 

ǁ

Ͳ		

�Ͳ

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






    
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